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Prólogo
Gracias por elegir la cámara digital de doble pantalla. Por favor, lea este manual 
detenidamente antes de usar el producto y guárdelo en un lugar seguro para futuras 
consultas. Este manual refleja la información más actual disponible al momento de su 
publicación. Las ilustraciones y pantallas incluidas están diseñadas para proporcionar 
explicaciones claras y detalladas sobre el funcionamiento de la cámara. Tenga en cuenta 
que, debido a avances tecnológicos continuos y variaciones entre lotes de producción, 
podría haber ligeras diferencias con respecto a la cámara que está utilizando. Toda la 
información está sujeta a cambios sin previo aviso.

Seguridad importante
No exponga la cámara al agua o la humedad a menos que esté correctamente colocada 
en su carcasa impermeable.
Evite usar la cámara en temperaturas extremadamente altas o bajas. Operarla fuera del 
rango de temperatura recomendado puede causar fallos de funcionamiento.
Mantenga la cámara y sus accesorios fuera del alcance de los niños. Las piezas pequeñas 
pueden representar un riesgo de asfixia.
No intente desmontar ni modificar la cámara. Hacerlo puede anular la garantía y causar 
daños o lesiones.
Utilice solo el cable de carga y adaptador recomendados. El uso de accesorios 
incompatibles puede causar sobrecalentamiento o daños en la batería.
Desconecte la cámara de la corriente cuando la limpie o no la utilice durante períodos 
prolongados.
No coloque la cámara cerca de campos magnéticos fuertes, como altavoces o motores, ya 
que esto puede afectar su rendimiento.
Antes de usar una tarjeta de memoria MicroSD nueva o una tarjeta previamente utilizada 
en otro dispositivo (cámara digital, computadora, etc.), es esencial formatearla usando esta 
cámara.
El formateo borra todos los datos de la tarjeta. Antes de formatear, haga una copia de 
seguridad de los archivos importantes en otro medio de almacenamiento, como un disco 
duro o una memoria USB.
Esta cámara admite tarjetas MicroSD (Clase 10 o superior) de hasta 64GB.

Notas adicionales
No inserte ningún objeto que no sea una tarjeta MicroSD compatible en la ranura para 
tarjetas de memoria.
Puede ocurrir un breve momento de inestabilidad en la imagen en pantalla justo después 
de encender la cámara; esto es normal.
Debido a la naturaleza de las lentes ópticas, es posible que se observe una leve franja de 
color (aberración cromática) en los bordes extremos de las imágenes, especialmente en 
situaciones de alto contraste. Esto no indica un mal funcionamiento de la cámara.
Es normal que la tarjeta de memoria y el cuerpo/pantalla de la cámara se calienten 
durante un uso prolongado (por ejemplo, grabación o reproducción de video prolongada). 
Si se calientan en exceso, deje que se enfríen.
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Descripción del Producto

1. Botón del Obturador
Presione hasta la mitad para enfocar; presione completamente para tomar una foto o 
iniciar/detener la grabación de video.

2. Botón de Encendido
Mantenga presionado para encender o apagar la cámara.

3. Luz LED de Relleno
Proporciona iluminación adicional en condiciones de poca luz.

4. Pantalla Frontal
Pantalla secundaria para encuadrar autorretratos ("selfies").

5. Micrófono
Graba audio durante la grabación de video.

6. Luz Indicadora
Azul: la cámara está en funcionamiento. Roja: en proceso de carga. Apagada: batería 
completamente cargada.

7. Botón W
Alejar el zoom.

8. Botón T 
Acercar el zoom.

9. Botón OK / Dirección
OK: Confirmar selecciones; reproducir/pausar videos; mantener presionado para cambiar de 
pantalla.
Arriba: Navegar hacia arriba en los menús; activar la luz de relleno (en modo Foto/Video).
Abajo: Navegar hacia abajo en los menús; eliminar rápidamente (en modo Reproducción).
Izquierda: Navegar hacia la izquierda; acceder a las opciones de temporizador (en modo Foto).
Derecha: Navegar hacia la derecha; acceder a las opciones de ráfaga de fotos (en modo Foto).

10. Botón de Menú
Abre o cierra el menú de configuración del modo actual.
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11. Botón de Modo
Cambia entre los modos: Foto, Video, Reproducción y Configuración.

12. Altavoz
Salida de audio para la reproducción de videos y sonidos del sistema.

13. Montura para Trípode
Rosca estándar de 1/4 de pulgada para acoplar un trípode.

14. Agujero para Correa
Punto de sujeción para correa o cinta de mano.

15. Ranura para MicroSD
Inserte aquí la tarjeta de memoria MicroSD (hasta 64GB, Clase 10 o superior). Tipo de 
microSD U3 y V30

16. Puerto USB
Puerto tipo C para carga y conexión a una computadora.

17. Orificio de Reinicio
Use un clip o alfiler para presionar si la cámara no responde (reinicio forzado).

Menú de Configuración
Presione el botón de menú mientras esté en modo foto o video para acceder a los ajustes 
específicos del modo. Presione repetidamente el botón de modo para llegar al menú de 
configuración del sistema. Use los botones Arriba/Abajo para navegar y el botón OK para 
seleccionar/confirmar.

Menú en Modo Foto
Resolución: 48M, 44M, 36M, 24M, 20M, 16M, 12M, 8M, 5M
Calidad: Súper Fina / Fina / Normal
Ráfaga: Apagado / 3 fotos / 5 fotos / 10 fotos
Balance de blancos: Automático / Luz solar / Nublado / Tungsteno / Fluorescente
Compensación EV: De EV -2.0 a EV +2.0 (ajusta el brillo)
Sensibilidad ISO: Automático / 100 / 200 / 400
Efecto: Normal / Blanco y Negro / Sepia / Negativo / Relieve
Vista previa rápida: Apagado / 2 segundos / 5 segundos (duración de la vista previa 
después de tomar la foto)
Fecha y hora: Apagado / Encendido (imprime fecha y hora en las fotos)

Video Mode Menu
Resolución: 4K (3840×2160), 2K (2560×1440), 1080P (1920×1080), 720P (1280×720)
Grabación de audio: Encendido / Apagado
Balance de blancos: Automático / Luz solar / Nublado / Tungsteno / Fluorescente
Compensación EV: De EV -2.0 a EV +2.0
Sensibilidad ISO: Automático / 100 / 200 / 400
Efecto: Normal / Blanco y Negro / Sepia / Negativo / Relieve
Fecha y hora: Apagado / Encendido (imprime fecha y hora en los videos)

Menú de Configuración del Sistema
Fecha/Hora: Configurar la fecha actual (AA/MM/DD) y la hora.
Idioma: Inglés / Chino Tradicional / Chino Simplificado / Japonés / Francés / Alemán / 
Coreano / Italiano / Portugués / Ruso / Español / Tailandés
Sonido de botones: Apagado / Encendido
Frecuencia de luz: 50Hz / 60Hz (para reducir parpadeo según la red eléctrica local)
Nitidez: Fuerte / Normal / Suave
Apagado automático: Apagado / 1 minuto / 3 minutos / 5 minutos
Protector de pantalla: Apagado / 10 segundos / 20 segundos / 30 segundos (apaga la 
pantalla para ahorrar energía) 5



Formato: Cancelar / OK (Formatea la tarjeta de memoria – borra todos los datos)
Restablecer valores predeterminados: Cancelar / OK (Restaura todos los ajustes a los 
valores de fábrica)
Versión: Muestra la versión del firmware de la cámara.

Operación Básica
Encender/Apagar
Mantenga presionado el botón de encendido durante aproximadamente 3 segundos.

Tomar Fotos
Presione el botón de modo hasta llegar al modo foto (normalmente indicado por un ícono 
de cámara).
Encadre la imagen usando la pantalla trasera o frontal.
Presione el botón del obturador hasta la mitad para enfocar. Espere a que el marco de 
enfoque en la pantalla se vuelva verde (indicando que el enfoque está bloqueado). 
Mantenga la cámara estable.
Presione completamente el botón del obturador para capturar la foto.

Grabar Videos
Presione el botón de modo hasta llegar al modo video (ícono de videocámara).
Presione completamente el botón del obturador para comenzar a grabar.
Presione nuevamente el botón del obturador para detener la grabación.

Reproducción
Presione el botón de modo hasta llegar al modo de reproducción (ícono de “play”).
Use los botones Izquierda / Derecha para explorar sus fotos y videos.
Presione el botón OK para ver una foto a pantalla completa o reproducir/pausar un video.

Eliminar Archivos
Ingrese al modo de reproducción.
Use los botones Izquierda/Derecha para seleccionar la foto o video que desea eliminar.
Presione el botón Abajo (eliminación rápida).
Siga las instrucciones en pantalla para confirmar la eliminación.

Cambiar de Pantalla
Mantenga presionado el botón OK durante unos 3 segundos para alternar entre la 
pantalla principal trasera y la pantalla frontal más pequeña.

Usar el Zoom
Presione el botón T para hacer zoom digital (acercar). Presione el botón W para alejar. 
Nota: El zoom digital puede reducir la calidad de la imagen.

Usar la Luz de Relleno
En modo foto o video, presione el botón Arriba para cambiar entre las opciones de luz de 
relleno (por ejemplo: Automático, Encendido, Apagado).

Indicador de Carga
Use el cable USB Tipo-C incluido para conectar el puerto USB de la cámara a una fuente 
de energía adecuada, como un puerto USB de computadora o un adaptador de pared 
USB estándar (se recomienda 5V/1A a 5V/2A, adaptador no incluido).
La luz indicadora roja se encenderá durante la carga.
La luz roja se apagará cuando la batería esté completamente cargada.
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Enciende la cámara.
Conecta la cámara al ordenador utilizando el cable USB Tipo-C suministrado.
En la pantalla de la cámara aparecerán distintas opciones de conexión.
Usa los botones Arriba/Abajo para seleccionar una opción y pulsa OK.

Almacenamiento Masivo
Seleccione este modo para acceder a la tarjeta de memoria de la cámara como una unidad 
extraíble en su ordenador. A continuación, podrá copiar fotos y vídeos desde la tarjeta a su 
ordenador. Es normal que la pantalla de la cámara se apague durante este proceso. 
Asegúrese de expulsar correctamente la unidad desde su ordenador antes de desconectar 
el cable USB.

Cámara para PC
Seleccione este modo para usar la cámara como una webcam para videollamadas o 
retransmisiones en su ordenador. Es posible que necesite software compatible en su 
ordenador.

Carga
Seleccione este modo si solo desea cargar la cámara mediante la conexión USB mientras 
potencialmente la sigue utilizando (si el nivel de batería lo permite).
Nota: La funcionalidad puede estar limitada en comparación con el funcionamiento normal.

Solución de problemas
Si experimenta problemas con su cámara, compruebe primero estos puntos:

La cámara no se enciende:
Asegúrese de que la batería esté cargada. Conecte a una fuente de alimentación USB y 
compruebe si se enciende la luz roja de carga.
Asegúrese de que la batería esté insertada correctamente.

No se pueden hacer fotos/vídeos:
Compruebe si hay insertada correctamente una tarjeta de memoria compatible (Micro SD, 
Clase 10+, hasta 64GB).
Compruebe si la tarjeta de memoria está llena. Elimine algunos archivos o utilice una tarjeta 
diferente.
Compruebe si la tarjeta de memoria está protegida contra escritura (si utiliza un adaptador 
con interruptor de bloqueo).
Asegúrese de que está en el modo correcto (Foto o Vídeo).

La tarjeta de memoria no se reconoce o aparece un mensaje de error:
Ensure the card is a Micro SD card (Class 10+ , max 64GB).
Asegúrese de que la tarjeta sea una Micro SD (Clase 10+, máx. 64GB).
Compruebe si la tarjeta está insertada correctamente (orientación adecuada).
Pruebe a formatear la tarjeta en la cámara (Configuración del sistema - Formatear). Recu-
erde que esto borra todos los datos.
Pruebe con una tarjeta de memoria compatible diferente.

Conexión a un ordenador
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Fotos borrosas:
Asegúrese de presionar el botón del obturador hasta la mitad para que funcione el 
enfoque automático. Espere a que el marco de enfoque verde aparezca en pantalla (lo 
que indica que el enfoque está bloqueado) antes de presionar completamente.
Mantenga la cámara estable mientras toma la foto.
Limpie suavemente la lente.
Asegúrese de que el sujeto esté dentro del rango de enfoque de la cámara.

El ordenador no reconoce la cámara:
Asegúrese de que la cámara esté encendida antes de conectar el cable USB.
Pruebe con un puerto USB diferente en su ordenador.
Asegúrese de seleccionar el modo “Almacenamiento Masivo” en la pantalla de la cámara.
Pruebe con un cable USB diferente, si es posible.

La cámara no responde:
Intente apagarla y encenderla de nuevo.
Si sigue sin responder, retire la batería durante un minuto, vuelva a insertarla e intente 
otra vez. Como último recurso, utilice un alfiler o clip para presionar suavemente el botón 
de reinicio (17).
 
Especificaciones
Resolución del sensor: 5MP
Resolución de imagen: 5MP – 48MP
Resolución de vídeo: 720P – 4K
Formato de foto: .JPG
Formato de vídeo: .MOV
Memoria: Compatible con tarjeta MicroSD de hasta 64GB
Pantalla frontal: LCD de 1,3”
Pantalla trasera: LCD de 2,4”
Batería: Batería Li-Po incorporada de 800mAh

Política de garantía
En cumplimiento de lo establecido a tal efecto por el Real Decreto Legislativo 03/2014, de 
27 de marzo, se pone a disposición de los interesados, accediendo a www.prixton.com, 
cuanta información sea necesaria para ejercer los derechos de desistimiento atendiendo a 
los supuestos que recoge dicha ley, dando por cumplidas las exigencias que esta 
demanda de la parte vendedora en el contrato de venta. Las características técnicas y 
eléctricas que aquí se brindan corresponden a unidades típicas y podrían cambiarse sin 
previo aviso con el fin de proveer un mejor equipo. 

LA TRASTIENDA DIGITAL
Basauri, Cervantes 49, 1.º piso, C.P. 48970, Vizcaya, España
Tel.: 0034 94 431 77 30

DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD
La presente declaración de conformidad se emite bajo la exclusiva responsabilidad del 
fabricante, La Trastienda Digital S.L., propietario de la marca Prixton, con domicilio en 
Avenida Cervantes 49, módulo 25, Basauri 48970, Bizkaia, y declara que el tipo de equipo 
de radio descrito a continuación:

Marca: PRIXTON
Nombre del modelo: HORIZON
Características principales: Fotografía

A lo que se refiere esta declaración es conforme a las siguientes normas armonizadas o 
documentos normativos:
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EN 55032:2015/A1:2020
EN 55035:2017/A11:2020
EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024
EN 61000-3-3:2013/A2:2021
EN IEC 62368-1:2020+A11:2020
REGLAMENTO DE LA COMISIÓN (UE) 2023/826, EN 50564:2011

para cumplir con los requisitos o disposiciones de las Directivas del Consejo relacionadas con:
• Directiva de Compatibilidad Electromagnética (2014/30/UE)
• Directiva RoHS (2011/65/UE) del Parlamento Europeo y las modificaciones de la Directiva 
Delegada de la Comisión (UE) 2015/863. Informe Nº FTC25246067-1
• 247 sustancias en la Lista de Candidatas de Sustancias de Muy Alta Preocupación (SVHC) para 
autorización publicada por la European Chemicals Agency (ECHA)

Declaramos por la presente que los artículos mencionados cumplen con todas las normas 
y reglamentos europeos aplicables, y no contienen ninguna sustancia prohibida, según lo 
detallado en el Reglamento REACH (CE) Nº 1907/2006 y sus modificaciones.
Los productos no contienen ninguna sustancia en concentración superior al 0,1% en peso 
según la lista de sustancias candidatas REACH de Sustancias Altamente Preocupantes 
(SVHC).

Firmado por y en nombre de:
Atentamente,
Luis González Escribano, Director General
Fecha y lugar: 11/03/2026, Basauri, Vizcaya

9



EN

Foreword
Thank you for choosing dual Screen Digital Camera. Please read this manual thoroughly 
before use and keep it in a safe place for future reference. This manual reflects the latest 
information available at the time of publication. The illustrations and screen displays 
included are designed to provide clear, detailed explanations of the camera’s operation. 
Please note that due to ongoing technological advancements and variations between 
production batches, there might be slight differences compared to the camera you are 
using. All information is subject to change without notice.

Important Safety
Do not expose the camera to water or moisture unless it is properly enclosed in its 
waterproof case. 
Avoid using the camera in extremely high or low temperatures. Operating it outside its 
recommended temperature range may cause malfunction. 
Keep the camera and its accessories out of reach of children. Small parts can pose a 
choking hazard. 
Do not attempt to disassemble or modify the camera. Doing so may avoid to warranty and 
cause damage or injury.
Use only the recommended charging cable and adapter. Using incompatible accessories 
may result in overheatinng or battery damage.
Disconnect the camera from power when cleaning or not in use for extended periods. 
No not place the camera near strong magnetic fields such as speakers or motors, as this 
may affect performance. 
Before using a new Micro SD memory card or a card previously used in another device 
(digital camera, computer, etc.), it is essential to format it using this camera. 
Formatting erases all data on the card. Before formatting, please back up any important 
files from the card onto another storage medium, such as a computer hard drive or USB 
flash drive.
This camera supports MicroSD cards (Class 10 or higher) up to 64GB.

Additional Notes
Do not insert any objects other than a compatible MicroSD card intio the memory card 
slot. 
A brief moment of image instability may occur on the screen immediately after powering 
on; this is normal. 
Due to the nature of optical lenses, some minor color fringing (chromatic aberration) may 
be visible at the extreme edges of images, especially in high-contrast situations. This is not 
a camera malfunction.
It is normal for the memory card and the camera body/screen to become warm during 
prolonged use (e.g., extended video recording or playback). If it becomes excessively hot, 
allow it to cool down.
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Product Overview

Product Overview

1. Shutter Button
Press halfway to focus; press fully to take a photo or start/stop video.

2. Power Button
Press and hold to turn the camera on or off.

3. LED Fill Light
Press halfway to focus; press fully to take a photo or start/stop video.

4. Front Screen
Secondary display for framing self-portraits (”selfies”).

5. Microphone
Records audio during video recording.

6. Indicator Light
Blue: camera operational. Red: Charging. Light turn off when filly charged.

7. W Button
Zoom Out (Wide).

8. T Button
Zoom In (Telephoto).

9. OK Button
Confirm selections; Play/Pause video playback: Press & hold to swith screens. 
Up Button: Navigation menus up; Activate Fill Light (in PPhoto/Video mode).
Down Button: Navigate menus down; Quick Delete (in Playback mode).
Left Button: Navigate menus left; Access Self- Timer options (in Photo mode).
Right Button: Navigate menus right; Access Burst Photo options (in Photo mode).

10. Menu Button
Open of exit the settings menu for the current mode. 
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11. Mode Button
Cycle through Photo, Video, Playback and Settings modes. 

12. Speaker
Audio output for video playback and system sounds. 

13. Tripod Mount
Standard 1/4-inch thread for tripod attachment.

14. Lanyard Hole
Attachment point for camera strap/lanyard.

15. Micro SD Slot
Insert Micro SD memory card here (up to 64GB, Class 10+). Type of microSD U3 and V30

16. USB Port
Type-C port for charging and connecting to a computer. 

17. Reset Pinhole
Use a pin to press if the camera becomes unresponsive (forced shutdown).

Menu Settings
Press the menu button white in photo or video mode to access mode-specific settings. 
Press the mode button repeatedly to reach the system settings menu. Use the Up/Down 
buttons to navigate and the OK button to select/confirm.

Photo Mode Menu
Resoluton: 48M, 44M, 36M, 24M, 20M, 16M, 12M, 8M, 5M.
Quality: Super Fine / Fine / Normal.
Burst: Off / 3 photos / 5 photos / 10 photos.
White Balance: Auto / Daylight /Cloudy / Tungsten / Fluorescent.
EV Compensation: EV-2.0 to EV + 2.0 (adjusts brightness).
ISO Sensitivity: Auto / 100 / 200 / 400
Effect: Normal / B&N / Sepia / Negative / Emboss.
Quick Preview: Off / 2 seconds / 5 seconds (how long photo shows after taking).
Date Stamp: Off / On (imprints date / time on photos).

Video Mode Menu
Resolution: 4K (3840x2160), 2K (2560x1440), 1080P (1920x1080), 720P (1280x720).
Audio Recording: On / Off
White Balance: Auto / Daylight / Cloudy /  Tungsten / Fluorescent
EV Compensation: EV-2.0 to EV+2.0
ISO Sensitivity: Auto / 100 / 200 / 400
Effect: Normal / B&W / Sepia / Negative / Emboss
Date Stamp: Off / On (imprints date / time on videos)

System Settings Menu
Date/Time: Set current date (YY/MM/DD) and time.
Language: English / Traditional Chinese / Simplified Chinese / Japanese / French / German 
/ Korean / Italian / Portuguese / Russian / Spanish / Thai. 
Beep Sound: Off / On (sound for button presses)
Light Frequency: 50Hz / 60Hz (match local power grid frequency to reduce flicker)
Sharpness: Strong / Normal / Soft
Auto Power Off: Off / 1 Minute / 3 Minutes / 5 MMinutes
Screen Saver: Off / 10 Seconds / 20 Seconds /30 Seconds (turns screen off to save power).
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Format:  Cancel / Ok (Formats the memory card - erases  all data)
Default Settings: Cancel / OK (Resets all settings to factory defaults)
Version: Displays camera firmware version.

Basic Operation

Power On/Off
Press and hold the Power button for about 3 seconds. 

Taking Photos
Press the mode button until you are in photo mode (usually indicated by a camera icon).
Compose your shot using the rear or front screen.
Press the Shutter button halfway down. The camera will autofocus. Wait for the focus 
frame on the screen to turn green (indicating focus is locked). Keep the camera steady. 
Press the Shutter button fully down to capture the photo. 

Recording Videos
Press the mode button until you are in video mode (usually indicated by a camcorder 
icon).
Press the shutter button fully to start recording. 
Press the shutter button again to stop recording. 

Playback
Press the mode button until you are in Playback mode (usually indicated by a play icon).
Use the Left / Right buttons to browse throught your photos and videos. 
Press th OK button to view a photo full-screen of to play/pause a video.

Deleting Files
Enter Playback mode. 
Use the left/right buttons to select the photo or video you wish to delete.
Press the Down button (Quick Delete). Follow the on-screen promts to confirm deletion.

Switching Screens
Press and hold the OK button for about 3 seconds to toggle between the main rear screen 
and the smaller front screen. 

Using Zoom 
Press the T button to zoom in digitally, and the W button to zoom out. Note that digital 
zoom may reduce image quality. 

Using Fill Light
In photo or video mode, press the Up button to cycle through fill light options (e.g., Auto, 
On, Off).

Charging Indicator
Use the provided USB Type-C cable to connect the camera’s USB port to a suitable power 
source, such as a computer’s USB port or a standard USB wall adapter (5V/1A to 5V/2A 
recommended, adapter not included).
The red indicator light will turn on while charging. 
Ther red indicator light will turn off when the battery is fully charged. 
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Turn the camera on. 
Connect the camera to your computer using the provided USB Type-C cable. 
The camera screen will display connection options. Use the Up/Down buttons to select an 
option and press OK. 

Mass Storage
Select this mode to access the camera’s memory carg as a removable drive on your 
computer. You can then copy photos and videos from the card to your computer. It is 
normal for the camera screen to turn off during this process. Be sure to safely eject the 
drive from your computer before disconnectingthe USB cable. 

PC Camera
Select this mode to use the camera as a webcam for video calls or streaming on your 
computer. You may need compatible software on your computer. 

Charge 
Select this mode if you only want to charge the camera via the USB connection white 
potentially still using it (if  battery level allows). 
Note: Functionality might be limited compared to normal operation.

Troubleshoot
If you experience problems with your camera, check these points first.

Camera won’t tunr on:
Ensure the battery is charged. Connect to USB power and check if the red charging light 
comes on. 
Ensure the battery is inserted correctly. 

Cannot take photos/videos:
Check if a compatible memory card (Micro SD, Class 10+, up to 64GB) is inserted correctly. 
Check it the memory card is full. Delete some files or use a  different card. 
Check if the memory card is write-protected (if using an adapter with a lock switch).
Ensure you are in the correct mode (Photo or Video).

Memory card not recognized or error message:
Ensure the card is a Micro SD card (Class 10+ , max 64GB).
Check if the card is inserted correctly (correct orientation).
Try formatting the card in the camera (System Settings- Format). Remember this erases 
all data. 
Test with a different compatible emory card. 

Blurry photos:
Ensure you are pressing the shutter button halfway to allow the autofocus to work. Wait 
for the greem focus frame before pressing fully.

Connecting to a Computer
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Hold the camera steady while taking the picture. 
Clean the lens gently. 
Ensure the subject is within the camera’s focus range. 

Computer does not recognized the camera:
Ensure the camera is turned on before connecting the USB cable. 
Try a different USB port on your computer. 
Ensure you select “Mass Storage” mode on the camera screen. 
Try a different USB cable if possible. 

Camera is unresponsive:
Try turning it off and on again.
If it remains unresponsive, remove the battery for a minute, then reinsert and try again.
As a last resort, use a pin or paperclip to gently pree the Reset button (17).
 
Specifications
Sensor Resouton: 5MP
Image Reolution: 5MP-48MP
Video Resolution: 720P-4K
Photo Format: .JPG
Video Format: .MOV
Memory: Support Up to 64GB MicroSD Card
Front Screen: 1.3” LCD
Rear Screen 2.4” LCD
Battery: Built-in 800mAh Li-Po

Warranty policy
This product complies with the warranty law in force in the country of purchase. When 
you have a problem that you can not solve, you must access the web www.prixton.com 
and click on the contact option to send us your assistance form.
These technical and electrical specifications are those of typical units and may be 
changed without prior notice in order to provide improved equipment.

LA TRASTIENDA DIGITAL
Basauri, Cervantes 49, 1 floor, PC 48970, Vizcaya, Spain
Telph: 0034 94 431 77 30

DECLARATION OF CONFORMITY
This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer, 
La Trastienda Digital SL, owner of the Prixton trademark, located at Avenida Cervantes 49, 
modulo 25, Basauri 48970, Bizkaia, declares that the type of radio equipment described 
below:

Brand: PRIXTON
Model name: HORIZON
Main features: Photography

To which this declaration refers is in conformity to the following harmonized standards or 
normative documents

EN 55032:2015/A1:2020
EN 55035:2017/A11:2020
EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024
EN 61000-3-3:2013/A2:2021
EN IEC 62368-1:2020+A11:2020
COMMISSION REGULATION (EU) 2023/826,EN 50564:2011
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for complying with the requirements or provisions of Council Directives which relate to
•Electromagnetic Compatibility Directive (2014/30/EU)
•RoHS Directive (2011/65/EU) of the European Parliament andAmendments Commission 
Delegated Directive (EU)2015/863. Report Nº FTC25246067-1
•247 substances in the Candidate List of Substances of Very High Concern (SVHC) for 
authorization published by European Chemicals Agency (ECHA)

We hereby declare that the items listed above comply with all relevant European 
standards and regulations, and do not contain any banned substances as detailed in the 
REACH Regulation (EC) No 1907/2006 and its amendments. The products do not contain 
any substance with higher concentration than 0,1% weight by weight in the REACH 
candidate list of Substances of Very High Concern SVHC.

Signed for and on behalf or
YOURS SINCERELY
Luis González Escribano Gneral manager
Date and location: 11/03/2026 Basauri, Vizcaya

16



FR

Avant-propos
Merci d’avoir choisi l’appareil photo numérique à double écran. Veuillez lire attentivement 
ce manuel avant utilisation et le conserver en lieu sûr pour toute référence ultérieure. Ce 
manuel reflète les dernières informations disponibles au moment de sa publication. Les 
illustrations et les affichages à l’écran inclus sont conçus pour fournir des explications 
claires et détaillées sur le fonctionnement de l’appareil. Veuillez noter qu’en raison des 
progrès technologiques continus et des variations entre les lots de production, il peut y 
avoir de légères différences par rapport à l’appareil que vous utilisez. Toutes les 
informations sont sujettes à modification sans préavis.

Consignes de sécurité importantes
Ne pas exposer l’appareil à l’eau ou à l’humidité, sauf s’il est correctement placé dans son 
boîtier étanche.
Évitez d’utiliser l’appareil à des températures extrêmement élevées ou basses. L’utiliser en 
dehors de sa plage de température recommandée peut entraîner un dysfonctionnement.
Gardez l’appareil et ses accessoires hors de portée des enfants. Les petites pièces peuvent 
présenter un risque d’étouffement.
N’essayez pas de démonter ou de modifier l’appareil. Cela pourrait annuler la garantie et 
causer des dommages ou des blessures.
Utilisez uniquement le câble de charge et l’adaptateur recommandés. L’utilisation 
d’accessoires incompatibles peut entraîner une surchauffe ou endommager la batterie.
Débranchez l’appareil de l’alimentation électrique lorsqu’il est nettoyé ou lorsqu’il n’est 
pas utilisé pendant une période prolongée.
Ne placez pas l’appareil à proximité de champs magnétiques puissants tels que des 
haut-parleurs ou des moteurs, car cela pourrait affecter ses performances.
Avant d’utiliser une nouvelle carte mémoire Micro SD ou une carte déjà utilisée dans un 
autre appareil (appareil photo numérique, ordinateur, etc.), il est essentiel de la formater 
avec cet appareil.
Le formatage efface toutes les données de la carte. Avant de formater, sauvegardez les 
fichiers importants sur un autre support de stockage, tel qu’un disque dur d’ordinateur ou 
une clé USB.
Cet appareil prend en charge les cartes MicroSD (Classe 10 ou supérieure) jusqu’à 64 Go.

Remarques supplémentaires
N’insérez aucun objet autre qu’une carte MicroSD compatible dans le logement de carte 
mémoire.
Un bref moment d’instabilité de l’image peut se produire à l’écran juste après la mise sous 
tension ; cela est normal.
En raison de la nature des lentilles optiques, certaines franges de couleur (aberrations 
chromatiques) peuvent apparaître aux bords extrêmes des images, en particulier dans des 
situations à fort contraste. Cela ne constitue pas un dysfonctionnement de l’appareil.
Il est normal que la carte mémoire et le boîtier/écran de l’appareil deviennent chauds lors 
d’une utilisation prolongée (par exemple, enregistrement ou lecture vidéo prolongés). Si 
l’appareil devient trop chaud, laissez-le refroidir.
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Présentation du produit
1. Bouton de déclenchement
Appuyez à mi-course pour faire la mise au point ; appuyez à fond pour prendre une photo 
ou démarrer/arrêter l’enregistrement vidéo.
2. Bouton d’alimentation
Appuyez et maintenez pour allumer ou éteindre l’appareil.
3. Lumière LED d’appoint
Appuyez à mi-course pour faire la mise au point ; appuyez à fond pour prendre une photo 
ou démarrer/arrêter l’enregistrement vidéo.
4. Écran avant
Écran secondaire pour cadrer les autoportraits ("selfies").
5. Microphone
Enregistre le son pendant l’enregistrement vidéo.
6. Témoin lumineux
Bleu : appareil en fonctionnement. Rouge : en charge. Le voyant s’éteint une fois la charge 
terminée.
7. Bouton W
Zoom arrière (grand angle).
8. Bouton T
Zoom avant (téléobjectif).
9. Bouton OK
Confirme les sélections ; Lecture/Pause en mode vidéo ; Appuyez longuement pour 
changer d’écran.
Bouton Haut : Naviguer vers le haut dans les menus ; activer la lumière LED (en mode 
Photo/Vidéo).
Bouton Bas : Naviguer vers le bas ; suppression rapide (en mode Lecture).
Bouton Gauche : Naviguer vers la gauche ; accéder aux options du retardateur (en mode 
Photo).
Bouton Droit : Naviguer vers la droite ; accéder aux options de prise de vue en rafale (en 
mode Photo).
10. Bouton Menu
Ouvre ou quitte le menu des paramètres du mode actuel.
11. Bouton Mode
Permet de faire défiler les modes Photo, Vidéo, Lecture et Paramètres.
12. Haut-parleur
Sortie audio pour la lecture vidéo et les sons système.

18



13. Filetage pour trépied
Filetage standard 1/4 pouce pour fixation sur trépied.
14. Orifice pour dragonne
Point de fixation pour la sangle/dragonne de l’appareil photo.
15. Fente Micro SD
Insérez ici une carte mémoire Micro SD (jusqu’à 64 Go, Classe 10+). Type de microSD U3 et 
V30
16. Port USB
Port Type-C pour la charge et la connexion à un ordinateur.<
17. Orifice de réinitialisation
Utilisez une épingle pour appuyer si l’appareil devient non réactif (arrêt forcé).

Paramètres du menu
Appuyez sur le bouton Menu en mode photo ou vidéo pour accéder aux paramètres 
spécifiques à ce mode. Appuyez plusieurs fois sur le bouton Mode pour atteindre le menu 
des paramètres système. Utilisez les boutons Haut/Bas pour naviguer et le bouton OK 
pour sélectionner/confirmer.

Menu du mode Photo
Résolution : 48M, 44M, 36M, 24M, 20M, 16M, 12M, 8M, 5M
Qualité : Super Fine / Fine / Normal
Rafale : Désactivé / 3 photos / 5 photos / 10 photos
Balance des blancs : Auto / Ensoleillé / Nuageux / Tungstène / Fluorescent
Compensation EV : EV -2.0 à EV +2.0 (ajuste la luminosité)
Sensibilité ISO : Auto / 100 / 200 / 400
Effet : Normal / N&B / Sépia / Négatif / Relief
Aperçu rapide : Désactivé / 2 secondes / 5 secondes (durée d’affichage après la prise de 
vue)
Date/Heure : Désactivé / Activé (appose la date/l’heure sur les photos)

Menu du mode Vidéo
Résolution : 4K (3840×2160), 2K (2560×1440), 1080P (1920×1080), 720P (1280×720)
Enregistrement audio : Activé / Désactivé
Balance des blancs : Auto / Ensoleillé / Nuageux / Tungstène / Fluorescent
Compensation EV : EV -2.0 à EV +2.0
Sensibilité ISO : Auto / 100 / 200 / 400
Effet : Normal / N&B / Sépia / Négatif / Relief
Date/Heure : Désactivé / Activé (appose la date/l’heure sur les vidéos)

Menu des paramètres système
Date/Heure : Régler la date actuelle (AA/MM/JJ) et l’heure
Langue : Anglais / Chinois traditionnel / Chinois simplifié / Japonais / Français / Allemand / 
Coréen / Italien / Portugais / Russe / Espagnol / Thaï
Bip sonore : Désactivé / Activé (son lors de l’appui sur les boutons)
Fréquence d’éclairage : 50Hz / 60Hz (correspond à la fréquence locale pour réduire le 
scintillement)
Netteté : Forte / Normale / Douce
Arrêt automatique : Désactivé / 1 minute / 3 minutes / 5 minutes
Économiseur d’écran : Désactivé / 10 secondes / 20 secondes / 30 secondes (éteint l’écran 
pour économiser l’énergie)
Formato: Annuler / OK (Formate la carte mémoire - efface toutes les données)
Paramètres par défaut : Annuler / OK (Réinitialise tous les réglages aux valeurs d’usine)
Version : Affiche la version du firmware de l’appareil.
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Fonctionnement de base

Allumer/Éteindre
Appuyez et maintenez le bouton d’alimentation pendant environ 3 secondes.

Prendre des photos
Appuyez sur le bouton mode jusqu’à ce que vous soyez en mode photo (généralement 
indiqué par une icône d’appareil photo).
Cadrez votre prise de vue en utilisant l’écran arrière ou avant.
Appuyez à mi-course sur le bouton de l’obturateur. L’appareil fera la mise au point 
automatique. Attendez que le cadre de mise au point à l’écran devienne vert (indiquant 
que la mise au point est verrouillée). Gardez l’appareil stable.
Appuyez complètement sur le bouton de l’obturateur pour capturer la photo.

Enregistrement vidéo
Appuyez sur le bouton mode jusqu’à ce que vous soyez en mode vidéo (généralement 
indiqué par une icône de caméra vidéo).
Appuyez complètement sur le bouton de l’obturateur pour commencer l’enregistrement.
Appuyez de nouveau sur le bouton de l’obturateur pour arrêter l’enregistrement.

Lecture
Appuyez sur le bouton mode jusqu’à ce que vous soyez en mode lecture (généralement 
indiqué par une icône lecture).
Utilisez les boutons Gauche / Droite pour parcourir vos photos et vidéos.
Appuyez sur le bouton OK pour afficher une photo en plein écran ou pour lancer/pause 
une vidéo.

Suppression de fichiers
Entrez en mode lecture.
Utilisez les boutons gauche/droite pour sélectionner la photo ou vidéo à supprimer.
Appuyez sur le bouton Bas (Suppression rapide). Suivez les instructions à l’écran pour 
confirmer la suppression.

Changement d’écran
Appuyez et maintenez le bouton OK pendant environ 3 secondes pour basculer entre 
l’écran principal arrière et l’écran avant plus petit.

Utilisation du zoom
Appuyez sur le bouton T pour zoomer numériquement, et sur le bouton W pour 
dézoomer. Notez que le zoom numérique peut réduire la qualité de l’image.

Utilisation du éclairage d’appoint
En mode photo ou vidéo, appuyez sur le bouton Haut pour faire défiler les options 
d’éclairage d’appoint (par exemple, Auto, Activé, Désactivé).

Indicateur de charge
Utilisez le câble USB Type-C fourni pour connecter le port USB de l’appareil à une source 
d’alimentation adaptée, comme un port USB d’ordinateur ou un adaptateur secteur USB 
standard (5V/1A à 5V/2A recommandé, adaptateur non fourni).
Le voyant rouge s’allume pendant la charge.
Le voyant rouge s’éteint lorsque la batterie est complètement chargée.
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Allumez l’appareil photo.
Connectez l’appareil photo à votre ordinateur en utilisant le câble USB Type-C fourni.
L’écran de l’appareil affichera les options de connexion. Utilisez les boutons Haut/Bas pour 
sélectionner une option et appuyez sur OK.

Stockage de masse
Sélectionnez ce mode pour accéder à la carte mémoire de l’appareil en tant que disque 
amovible sur votre ordinateur. Vous pourrez alors copier les photos et vidéos de la carte 
vers votre ordinateur. Il est normal que l’écran de l’appareil s’éteigne pendant ce proces-
sus. Veillez à éjecter correctement le disque depuis votre ordinateur avant de débrancher 
le câble USB.

Caméra PC
Sélectionnez ce mode pour utiliser l’appareil photo comme webcam pour les appels vidéo 
ou le streaming sur votre ordinateur. Vous aurez peut-être besoin d’un logiciel compatible 
sur votre ordinateur.

Charge 
Sélectionnez ce mode si vous souhaitez uniquement charger l’appareil via la connexion 
USB tout en pouvant éventuellement continuer à l’utiliser (si le niveau de batterie le 
permet). Note : Les fonctionnalités peuvent être limitées par rapport au fonctionnement 
normal.

Dépannage
Si vous rencontrez des problèmes avec votre appareil photo, vérifiez d’abord ces points.

L’appareil ne s’allume pas :
Assurez-vous que la batterie est chargée. Connectez à une source d’alimentation USB et 
vérifiez si le voyant rouge de charge s’allume.
Vérifiez que la batterie est correctement insérée.

Impossible de prendre des photos/vidéos :
Vérifiez si une carte mémoire compatible (Micro SD, Classe 10+, jusqu’à 64 Go) est 
correctement insérée.
Vérifiez si la carte mémoire est pleine. Supprimez certains fichiers ou utilisez une autre 
carte.
Vérifiez si la carte mémoire est protégée en écriture (si vous utilisez un adaptateur avec un 
verrou).
Assurez-vous d’être en mode correct (Photo ou Vidéo).

Carte mémoire non reconnue ou message d’erreur :
Assurez-vous que la carte est une Micro SD (Classe 10+, max 64 Go).
Vérifiez que la carte est insérée dans le bon sens.
Essayez de formater la carte dans l’appareil (Paramètres système - Format). Attention, cela 
efface toutes les données.
Testez avec une autre carte mémoire compatible.

Connexion à un ordinateur
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Politique de garantie
Ce produit est conforme à la loi sur la garantie en vigueur dans le pays d'achat. Lorsque 
vous avez un problème que vous ne pouvez pas résoudre, vous devez accéder au site 
www.prixton.com et cliquer sur l`option de contact pour nous envoyer votre formulaire 
d`assistance.
Les caractéristiques techniques et électriques ici correspondent à des unités spécifiques 
et pourraient être modifiées sans préavis afin d’améliorer le matériel.

Présentation du produit
1. Bouton de déclenchement
Appuyez à mi-course pour faire la mise au point ; appuyez à fond pour prendre une photo 
ou démarrer/arrêter l’enregistrement vidéo.
2. Bouton d’alimentation
Appuyez et maintenez pour allumer ou éteindre l’appareil.
3. Lumière LED d’appoint
Appuyez à mi-course pour faire la mise au point ; appuyez à fond pour prendre une photo 
ou démarrer/arrêter l’enregistrement vidéo.
4. Écran avant
Écran secondaire pour cadrer les autoportraits ("selfies").
5. Microphone
Enregistre le son pendant l’enregistrement vidéo.
6. Témoin lumineux
Bleu : appareil en fonctionnement. Rouge : en charge. Le voyant s’éteint une fois la charge 
terminée.
7. Bouton W
Zoom arrière (grand angle).
8. Bouton T
Zoom avant (téléobjectif).
9. Bouton OK
Confirme les sélections ; Lecture/Pause en mode vidéo ; Appuyez longuement pour 
changer d’écran.
Bouton Haut : Naviguer vers le haut dans les menus ; activer la lumière LED (en mode 
Photo/Vidéo).
Bouton Bas : Naviguer vers le bas ; suppression rapide (en mode Lecture).
Bouton Gauche : Naviguer vers la gauche ; accéder aux options du retardateur (en mode 
Photo).
Bouton Droit : Naviguer vers la droite ; accéder aux options de prise de vue en rafale (en 
mode Photo).
10. Bouton Menu
Ouvre ou quitte le menu des paramètres du mode actuel.
11. Bouton Mode
Permet de faire défiler les modes Photo, Vidéo, Lecture et Paramètres.
12. Haut-parleur
Sortie audio pour la lecture vidéo et les sons système.

Photos floues :
Assurez-vous d’appuyer à mi-course sur le bouton déclencheur pour activer l’autofocus.
Attendez que le cadre de mise au point devienne vert avant d’appuyer complètement.
Tenez l’appareil bien stable lors de la prise de photo.
Nettoyez délicatement l’objectif.
Assurez-vous que le sujet est dans la plage de mise au point de l’appareil.

L’ordinateur ne reconnaît pas l’appareil :
Vérifiez que l’appareil est allumé avant de connecter le câble USB.
Essayez un autre port USB sur votre ordinateur.
Assurez-vous de sélectionner le mode « Stockage de masse » sur l’écran de l’appareil.
Si possible, essayez un autre câble USB.

L’appareil est non réactif :
Essayez de l’éteindre puis de le rallumer.
S’il reste non réactif, retirez la batterie pendant une minute, puis réinsérez-la et essayez de 
nouveau.
En dernier recours, utilisez une épingle ou un trombone pour appuyer délicatement sur le 
bouton Reset (17).
 
Spécifications
Résolution du capteur : 5MP
Résolution image : 5MP à 48MP
Résolution vidéo : 720P à 4K
Format photo : .JPG
Format vidéo : .MOV
Mémoire : Supporte carte MicroSD jusqu’à 64 Go
Écran avant : LCD 1,3’’
Écran arrière : LCD 2,4’’
Batterie : Intégrée Li-Po 800mAh

LA TRASTIENDA DIGITAL
Basauri, Cervantes 49, 1er étage, CP 48970, Vizcaya, Espagne
Tél : 0034 94 431 77 30

DÉCLARATION DE CONFORMITÉ
La présente déclaration de conformité est établie sous la seule responsabilité du fabricant, 
La Trastienda Digital SL, propriétaire de la marque Prixton, située Avenida Cervantes 49, 
module 25, Basauri 48970, Bizkaia, déclare que le type d’équipement radio décrit 
ci-dessous :

Marque : PRIXTON
Modèle : HORIZON
Caractéristiques principales : Photographie
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Nous déclarons par la présente que les articles mentionnés ci-dessus sont conformes à 
toutes les normes et réglementations européennes applicables et ne contiennent aucune 
substance interdite, comme précisé dans le règlement REACH (CE) nº 1907/2006 et ses 
amendements.
Les produits ne contiennent aucune substance dont la concentration dépasse 0,1 % en 
poids selon la liste candidate REACH des substances extrêmement préoccupantes 
(SVHC).

Fait pour et au nom de :
Cordialement,
Luis González Escribano
Directeur général
Date et lieu : 11/03/2026 Basauri, Vizcaya

Ce à quoi se réfère cette déclaration est conforme aux normes harmonisées ou 
documents normatifs suivants :
EN 55032:2015/A1:2020
EN 55035:2017/A11:2020
EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024
EN 61000-3-3:2013/A2:2021
EN IEC 62368-1:2020+A11:2020
RÈGLEMENT DE LA COMMISSION (UE) 2023/826, EN 50564:2011

afin de satisfaire aux exigences ou dispositions des directives du Conseil relatives à :
• Directive relative à la compatibilité électromagnétique (2014/30/UE)
• Directive RoHS (2011/65/UE) du Parlement européen et ses modifications par la directive 
déléguée de la Commission (UE) 2015/863. Rapport n° FTC25246067-1
• 247 substances figurant sur la liste candidate des substances extrêmement 
préoccupantes (SVHC) pour autorisation publiée par l’Agence européenne des produits 
chimiques (ECHA)
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IT

Prefazione
Grazie per aver scelto la Fotocamera Digitale a Doppio Schermo. Si prega di leggere 
attentamente questo manuale prima dell’uso e conservarlo in un luogo sicuro per future 
consultazioni. Questo manuale riflette le informazioni più aggiornate disponibili al 
momento della pubblicazione. Le illustrazioni e le schermate incluse sono pensate per 
fornire spiegazioni chiare e dettagliate sul funzionamento della fotocamera. Si prega di 
notare che, a causa dei continui progressi tecnologici e delle variazioni tra i lotti di 
produzione, potrebbero esserci lievi differenze rispetto alla fotocamera in uso. Tutte le 
informazioni sono soggette a modifiche senza preavviso.

Sicurezza Importante
Non esporre la fotocamera ad acqua o umidità a meno che non sia adeguatamente 
protetta nella sua custodia impermeabile.
Evitare di usare la fotocamera in temperature estremamente alte o basse. Usarla fuori dal 
range di temperatura raccomandato può causare malfunzionamenti.
Tenere la fotocamera e gli accessori fuori dalla portata dei bambini. Parti piccole possono 
rappresentare un rischio di soffocamento.
Non tentare di smontare o modificare la fotocamera. Questo può invalidare la garanzia e 
causare danni o lesioni.
Utilizzare solo il cavo di ricarica e l’adattatore consigliati. L’uso di accessori incompatibili 
può provocare surriscaldamento o danni alla batteria.
Scollegare la fotocamera dall’alimentazione durante la pulizia o quando non viene 
utilizzata per lunghi periodi.
Non posizionare la fotocamera vicino a campi magnetici forti come altoparlanti o motori, 
poiché ciò può influire sulle prestazioni.
Prima di usare una nuova scheda di memoria Micro SD o una scheda precedentemente 
usata in un altro dispositivo (fotocamera digitale, computer, ecc.), è essenziale formattarla 
usando questa fotocamera.
La formattazione cancella tutti i dati sulla scheda. Prima di formattare, eseguire il backup 
di eventuali file importanti su un altro supporto di memoria, come l’hard disk di un 
computer o una chiavetta USB.
Questa fotocamera supporta schede MicroSD (Classe 10 o superiore) fino a 64GB.

Note Aggiuntive
Non inserire oggetti diversi da una scheda MicroSD compatibile nello slot della scheda di 
memoria.
Subito dopo l’accensione, potrebbe verificarsi un breve momento di instabilità 
dell’immagine sullo schermo; questo è normale.
A causa della natura delle lenti ottiche, può essere visibile una lieve frangia di colore 
(aberrazione cromatica) ai bordi estremi delle immagini, specialmente in situazioni ad alto 
contrasto. Questo non è un malfunzionamento della fotocamera.
È normale che la scheda di memoria e il corpo/schermo della fotocamera si riscaldino 
durante un uso prolungato (ad esempio, registrazioni video o riproduzioni estese). Se 
diventano troppo caldi, lasciarli raffreddare.
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Panoramica del Prodotto
1. Pulsante di scatto
Premere a metà corsa per mettere a fuoco; premere completamente per scattare una foto 
o avviare/fermare un video.
2. Pulsante di accensione
Premere e tenere premuto per accendere o spegnere la fotocamera.
3. Luce LED di riempimento
Premere a metà corsa per mettere a fuoco; premere completamente per scattare una foto 
o avviare/fermare un video.
4. Schermo anteriore
Display secondario per inquadrare i selfie (autoritratto).
5. Microfono
Registra l’audio durante la registrazione video.
6. Spia di indicazione
Blu: fotocamera in funzione. Rosso: ricarica in corso. La luce si spegne quando la batteria è 
completamente carica.
7. Pulsante W
Zoom out (grandangolo).
8. Pulsante T
Zoom in (teleobiettivo).
9. Pulsante OK
Conferma le selezioni; Play/Pausa durante la riproduzione video; tenere premuto per 
cambiare schermo.
Pulsante Su: Navigazione verso l’alto nei menu; attiva la luce di riempimento (in modalità 
Foto/Video).
Pulsante Giù: Navigazione verso il basso nei menu; cancellazione rapida (in modalità 
Riproduzione).
Pulsante Sinistra: Navigazione a sinistra nei menu; accesso al timer autoscatto (in modalità 
Foto).
Pulsante Destra: Navigazione a destra nei menu; accesso alla modalità scatto a raffica (in 
modalità Foto).
10. Pulsante Menu
Apri o esci dal menu delle impostazioni della modalità corrente.
11. Pulsante Modalità
Cicla tra le modalità Foto, Video, Riproduzione e Impostazioni.
12. Altoparlante
Uscita audio per la riproduzione video e i suoni di sistema.
13. Attacco Treppiede
Filettatura standard da 1/4 di pollice per montare il treppiede.
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14. Foro per Cordino
Punto di attacco per la tracolla o cordino della fotocamera.
15. Slot Micro SD
Inserire qui la scheda di memoria Micro SD (fino a 64GB, Classe 10+). Tipo di microSD U3 e 
V30
16. Porta USB
Porta Type-C per la ricarica e il collegamento al computer.
17. Foro Reset
Usare una spilla per premere se la fotocamera non risponde (spegnimento forzato).

Menu Impostazioni
Premere il pulsante Menu mentre si è in modalità foto o video per accedere alle 
impostazioni specifiche della modalità. Premere ripetutamente il pulsante Modalità per 
raggiungere il menu delle impostazioni di sistema. Usare i pulsanti Su/Giù per navigare e il 
pulsante OK per selezionare/confermare.

Menu Modalità Foto
Risoluzione: 48M, 44M, 36M, 24M, 20M, 16M, 12M, 8M, 5M
Qualità: Super Fine / Fine / Normale
Scatto a raffica: Off / 3 foto / 5 foto / 10 foto
Bilanciamento del bianco: Auto / Luce diurna / Nuvoloso / Tungsteno / Fluorescente
Compensazione EV: da EV -2.0 a EV +2.0 (regola la luminosità)
Sensibilità ISO: Auto / 100 / 200 / 400
Effetto: Normale / B&N / Seppia / Negativo / Rilievo
Anteprima rapida: Off / 2 secondi / 5 secondi (durata visualizzazione foto dopo lo scatto)
Data/ora: Off / On (imprime data e ora sulle foto)

Menu Modalità Video
Risoluzione: 4K (3840x2160), 2K (2560x1440), 1080P (1920x1080), 720P (1280x720)
Registrazione audio: On / Off
Bilanciamento del bianco: Auto / Luce diurna / Nuvoloso / Tungsteno / Fluorescente
Compensazione EV: da EV -2.0 a EV +2.0
Sensibilità ISO: Auto / 100 / 200 / 400
Effetto: Normale / B&W / Seppia / Negativo / Rilievo
Data/ora: Off / On (imprime data e ora sui video)

Menu Impostazioni di Sistema
Data/Ora: Imposta data corrente (AA/MM/GG) e ora
Lingua: Inglese / Cinese Tradizionale / Cinese Semplificato / Giapponese / Francese / 
Tedesco / Coreano / Italiano / Portoghese / Russo / Spagnolo / Thailandese
Suono Beep: Off / On (suono alla pressione dei tasti)
Frequenza luce: 50Hz / 60Hz (per abbinare la frequenza locale della rete elettrica e ridurre 
il flicker)
Nitidezza: Forte / Normale / Morbida
Spegnimento automatico: Off / 1 Minuto / 3 Minuti / 5 Minuti
Salvaschermo: Off / 10 secondi / 20 secondi / 30 secondi (spegne lo schermo per 
risparmiare energia)
Formato: Annulla / OK (Formatta la scheda di memoria - cancella tutti i dati)
Impostazioni predefinite: Annulla / OK (Ripristina tutte le impostazioni ai valori di fabbrica)
Versione: Visualizza la versione del firmware della fotocamera.
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Operazioni di Base

Accensione/Spegnimento
Premere e tenere premuto il pulsante di accensione per circa 3 secondi.

Scattare Foto
Premere il pulsante modalità finché non si attiva la modalità foto (di solito indicata da 
un'icona a forma di fotocamera).
Inquadrare la scena utilizzando lo schermo posteriore o quello anteriore.
Premere a metà il pulsante di scatto per mettere a fuoco. Attendere che il riquadro di 
messa a fuoco sullo schermo diventi verde (messa a fuoco bloccata). Tenere ferma la 
fotocamera.
Premere completamente il pulsante di scatto per scattare la foto.

Registrare Video
Premere il pulsante modalità finché non si attiva la modalità video (di solito indicata da 
un'icona a forma di videocamera).
Premere completamente il pulsante di scatto per iniziare la registrazione.
Premere di nuovo il pulsante di scatto per fermare la registrazione.

Riproduzione
Premere il pulsante modalità finché non si attiva la modalità Riproduzione (di solito 
indicata da un'icona play).
Usare i pulsanti Sinistra / Destra per sfogliare foto e video.
Premere il pulsante OK per visualizzare una foto a schermo intero o per avviare/mettere in 
pausa un video.

Eliminare File
Entrare in modalità Riproduzione.
Usare i pulsanti Sinistra / Destra per selezionare la foto o il video da eliminare.
Premere il pulsante Giù (Cancellazione rapida). Seguire le istruzioni a schermo per 
confermare l’eliminazione.

Cambiare Schermo
Premere e tenere premuto il pulsante OK per circa 3 secondi per passare dallo schermo 
posteriore principale a quello anteriore più piccolo (e viceversa).

Utilizzo dello Zoom
Premere il pulsante T per zoomare digitalmente (zoom in) e il pulsante W per zoomare 
out. Nota: lo zoom digitale può ridurre la qualità dell’immagine.

Utilizzo della Luce di Riempimento
In modalità foto o video, premere il pulsante Su per scorrere tra le opzioni della luce di 
riempimento (es. Auto, Accesa, Spenta).

Indicatore di Carica
Usare il cavo USB Type-C fornito per collegare la porta USB della fotocamera a una fonte di 
alimentazione adeguata, come la porta USB di un computer o un adattatore da parete 
USB standard (consigliato 5V/1A a 5V/2A, adattatore non incluso).
La luce rossa si accende durante la carica.
La luce rossa si spegne quando la batteria è completamente carica.
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Accendi la fotocamera.
Collega la fotocamera al tuo computer utilizzando il cavo USB Type-C fornito.
Lo schermo della fotocamera mostrerà le opzioni di connessione. Usa i tasti Su/Giù per 
selezionare un’opzione e premi OK.

Archiviazione di massa
Seleziona questa modalità per accedere alla scheda di memoria della fotocamera come 
unità rimovibile sul tuo computer. Potrai quindi copiare foto e video dalla scheda al 
computer. È normale che lo schermo della fotocamera si spenga durante questo processo. 
Assicurati di espellere l’unità in modo sicuro dal computer prima di scollegare il cavo USB.

Fotocamera PC
Seleziona questa modalità per utilizzare la fotocamera come webcam per videochiamate 
o streaming sul computer. Potrebbe essere necessario un software compatibile sul 
computer.

Ricarica
Seleziona questa modalità se vuoi solo caricare la fotocamera tramite la connessione USB, 
eventualmente continuando a usarla (se il livello della batteria lo consente).
Nota: la funzionalità potrebbe essere limitata rispetto al normale funzionamento.

Risoluzione problemi
Se riscontri problemi con la fotocamera, controlla prima questi punti.

La fotocamera non si accende:
Assicurati che la batteria sia carica. Collega a una fonte di alimentazione USB e verifica se 
si accende la luce rossa di ricarica.
Controlla che la batteria sia inserita correttamente.

Impossibile scattare foto/video:
Verifica che sia inserita correttamente una scheda di memoria compatibile (Micro SD, 
Classe 10+, fino a 64GB).
Controlla se la scheda di memoria è piena. Elimina alcuni file o usa un’altra scheda.
Controlla se la scheda è protetta da scrittura (se usi un adattatore con interruttore di 
blocco).
Assicurati di essere nella modalità corretta (Foto o Video).

Scheda di memoria non riconosciuta o messaggio di errore:
Verifica che la scheda sia una Micro SD (Classe 10+, max 64GB).
Controlla che la scheda sia inserita correttamente (orientamento corretto).
Prova a formattare la scheda nella fotocamera (Impostazioni di sistema - Formatta). 
Ricorda che questo cancella tutti i dati.
Prova con un’altra scheda di memoria compatibile.

Collegamento a un Computer
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Politica di garanzia
Questo prodotto è conforme alla legge di garanzia vigente nel suo paese di acquisto. 
Quando hai un problema che non puoi risolvere, devi accedere al sito www.prixton.com e 
fare clic sull`opzione di contatto per inviarci il tuo modulo di assistenza.
Le caratteristiche tecniche ed elettriche qui riportate corrispondono alle unità tipiche e 
possono essere modificate senza preavviso per migliorare le qualità del dispositivo.

Foto sfocate:
Assicurati di premere il pulsante di scatto a metà corsa per attivare l’autofocus.
Attendi che il riquadro di messa a fuoco diventi verde prima di premere completamente.
Tieni la fotocamera ferma mentre scatti la foto.
Pulisci delicatamente l’obiettivo.
Assicurati che il soggetto sia entro il raggio di messa a fuoco della fotocamera.

Il computer non riconosce la fotocamera:
Assicurati che la fotocamera sia accesa prima di collegare il cavo USB.
Prova una porta USB diversa sul computer.
Assicurati di selezionare la modalità “Archiviazione di massa” sullo schermo della fotocam-
era.
Se possibile, prova un cavo USB diverso.

La fotocamera non risponde:
Prova a spegnerla e riaccenderla.
Se rimane bloccata, rimuovi la batteria per un minuto, poi reinseriscila e riprova.
Come ultima risorsa, usa una puntina o una graffetta per premere delicatamente il 
pulsante Reset (17).
 
Specifiche
Risoluzione sensore: 5MP
Risoluzione immagine: da 5MP a 48MP
Risoluzione video: da 720P a 4K
Formato foto: .JPG
Formato video: .MOV
Memoria: Supporta schede MicroSD fino a 64GB
Schermo frontale: LCD 1,3”
Schermo posteriore: LCD 2,4”
Batteria: Li-Po integrata da 800mAh

LA TRASTIENDA DIGITAL
Basauri, Cervantes 49, 1º piano, CP 48970, Biscaglia, Spagna
Tel: 0034 94 431 77 30

DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ
La presente dichiarazione di conformità è redatta sotto la sola responsabilità del produttore.
La Trastienda Digital SL, proprietaria del marchio Prixton, con sede in Avenida Cervantes 49, 
modulo 25, Basauri 48970, Bizkaia, dichiara che il tipo di apparecchiatura radio descritto di 
seguito:

Marca: PRIXTON
Modello: HORIZON
Caratteristiche principali: Fotografia
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Dichiariamo con la presente che gli articoli sopra menzionati sono conformi a tutte le 
norme e regolamenti europei applicabili e non contengono alcuna sostanza vietata, 
come specificato nel regolamento REACH (CE) n. 1907/2006 e suoi aggiornamenti.
I prodotti non contengono sostanze la cui concentrazione superi lo 0,1% in peso secondo 
la lista candidata REACH delle sostanze estremamente preoccupanti (SVHC).

Fatto per e a nome di:
Cordiali saluti,
Luis González Escribano
Direttore generale
Data e luogo: 11/03/2026, Basauri, Biscaglia

A cui si riferisce la presente dichiarazione è conforme alle seguenti norme armonizzate o 
documenti normativi:
EN 55032:2015/A1:2020
EN 55035:2017/A11:2020
EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024
EN 61000-3-3:2013/A2:2021
EN IEC 62368-1:2020+A11:2020
REGOLAMENTO DELLA COMMISSIONE (UE) 2023/826, EN 50564:2011

per soddisfare i requisiti o le disposizioni delle Direttive del Consiglio relative a:
• Direttiva sulla compatibilità elettromagnetica (2014/30/UE)
• Direttiva RoHS (2011/65/UE) del Parlamento europeo e le modifiche della Direttiva 
delegata della Commissione (UE) 2015/863. Rapporto n. FTC25246067-1
• 247 sostanze nell’elenco delle sostanze candidate di estremamente elevata 
preoccupazione (SVHC) per l’autorizzazione pubblicato dall’European Chemicals Agency 
(ECHA)
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Vorwort
Vielen Dank, dass Sie sich für die Dual-Screen-Digitalkamera entschieden haben. Bitte 
lesen Sie dieses Handbuch vor der Verwendung sorgfältig durch und bewahren Sie es für 
zukünftige Referenzen an einem sicheren Ort auf. Dieses Handbuch enthält die neuesten 
Informationen zum Zeitpunkt der Veröffentlichung. Die enthaltenen Abbildungen und 
Bildschirmdarstellungen sollen eine klare und detaillierte Erklärung der 
Kamerafunktionen bieten. Bitte beachten Sie, dass es aufgrund technologischer 
Weiterentwicklungen und unterschiedlicher Produktionschargen zu geringfügigen 
Abweichungen im Vergleich zu Ihrer Kamera kommen kann. Alle Angaben sind ohne 
vorherige Ankündigung änderbar.

Wichtige Sicherheitshinweise
Setzen Sie die Kamera nicht Wasser oder Feuchtigkeit aus, es sei denn, sie befindet sich 
ordnungsgemäß in ihrem wasserdichten Gehäuse.
Vermeiden Sie die Verwendung der Kamera bei extrem hohen oder niedrigen 
Temperaturen. Der Betrieb außerhalb des empfohlenen Temperaturbereichs kann zu 
Fehlfunktionen führen.
Halten Sie die Kamera und ihr Zubehör außerhalb der Reichweite von Kindern. Kleine Teile 
können verschluckt werden und stellen eine Erstickungsgefahr dar.
Versuchen Sie nicht, die Kamera zu zerlegen oder zu modifizieren. Dies kann zum Verlust 
der Garantie sowie zu Schäden oder Verletzungen führen.
Verwenden Sie nur das empfohlene Ladekabel und Netzteil. Die Verwendung 
inkompatibler Zubehörteile kann Überhitzung oder Batterieschäden verursachen.
Trennen Sie die Kamera vom Stromnetz, wenn Sie sie reinigen oder über längere Zeit 
nicht benutzen.
Platzieren Sie die Kamera nicht in der Nähe starker Magnetfelder wie Lautsprecher oder 
Motoren, da dies die Leistung beeinträchtigen kann.
Bevor Sie eine neue MicroSD-Speicherkarte oder eine Karte, die zuvor in einem anderen 
Gerät (Digitalkamera, Computer usw.) verwendet wurde, nutzen, formatieren Sie diese 
unbedingt mit dieser Kamera.
Das Formatieren löscht alle Daten auf der Karte. Sichern Sie vor dem Formatieren alle 
wichtigen Dateien auf einem anderen Speichermedium wie einer Computerfestplatte 
oder einem USB-Stick.
Diese Kamera unterstützt MicroSD-Karten (Klasse 10 oder höher) bis zu 64 GB.

Zusätzliche Hinweise
Stecken Sie keine anderen Gegenstände außer einer kompatiblen MicroSD-Karte in den 
Speicherkartenschacht.
Kurz nach dem Einschalten kann es zu einer kurzen Instabilität des Bildes auf dem 
Bildschirm kommen; dies ist normal.
Aufgrund der Beschaffenheit optischer Linsen kann es an den Bildrändern, besonders bei 
hohem Kontrast, zu leichten Farbverzerrungen (chromatische Aberration) kommen. Dies 
stellt keinen Kamerafehler dar.
Es ist normal, dass die Speicherkarte sowie das Kameragehäuse/Display bei längerer 
Benutzung (z.B. bei längeren Videoaufnahmen oder Wiedergaben) warm werden. Wenn 
die Kamera übermäßig heiß wird, lassen Sie sie abkühlen.
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Produktübersicht

1. Auslöser
Halb drücken zum Fokussieren; ganz drücken zum Fotografieren oder Starten/Stoppen 
der Videoaufnahme.

2. Ein-/Aus-Schalter
Drücken und gedrückt halten, um die Kamera ein- oder auszuschalten.

3. LED-Fülllicht
Halb drücken zum Fokussieren; ganz drücken zum Fotografieren oder Starten/Stoppen 
der Videoaufnahme.

4. Vorderer Bildschirm
Sekundäres Display zum Einrahmen von Selbstporträts („Selfies“).

5. Mikrofon
Nimmt Ton während der Videoaufnahme auf.

6. Anzeigeleuchte
Blau: Kamera ist betriebsbereit. Rot: Laden. Licht erlischt, wenn vollständig geladen.

7. T-Taste
Zoom heraus (Weitwinkel).

8. T Button
Zoom hinein (Tele).

9. OK-Taste
Bestätigt Auswahl; Play/Pause bei Video-Wiedergabe; gedrückt halten zum Wechseln der 
Bildschirme.
Hoch-Taste: Navigation nach oben; Fülllicht aktivieren (im Foto-/Videomodus).
Runter-Taste: Navigation nach unten; Schnelles Löschen (im Wiedergabemodus).
Links-Taste: Navigation nach links; Zugriff auf Selbstauslöser-Optionen (im Fotomodus).
Rechts-Taste: Navigation nach rechts; Zugriff auf Serienbild-Optionen (im Fotomodus).

10. Menü-Taste
Öffnet oder schließt das Einstellungsmenü für den aktuellen Modus.
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11. Modus-Taste
Wechselt zwischen Foto-, Video-, Wiedergabe- und Einstellungsmodes.

12. Lautsprecher
Ton-Ausgabe für Videowiedergabe und Systemtöne.

13. Stativanschluss
Standard-Gewinde 1/4 Zoll zur Befestigung an einem Stativ.

14. Öse für Trageschlaufe
Befestigungspunkt für Kameraband/Trageschlaufe.

15. Micro-SD-Slot
Hier Micro-SD-Speicherkarte einlegen (bis zu 64 GB, Klasse 10+). Typ der microSD U3 und V30

16. USB-Anschluss
Type-C Anschluss zum Laden und Verbinden mit einem Computer.

17. Reset-Pinloch
Mit einer Nadel drücken, falls die Kamera nicht reagiert (erzwungener Neustart).

Menüeinstellungen
Drücken Sie die Menütaste im Foto- oder Videomodus, um modusspezifische Einstellungen 
aufzurufen. Drücken Sie die Modustaste mehrfach, um zum System-Einstellungsmenü zu 
gelangen. Verwenden Sie die Auf-/Ab-Tasten zur Navigation und die OK-Taste zur 
Auswahl/Bestätigung.

Fotomodus-Menü
Auflösung: 48M, 44M, 36M, 24M, 20M, 16M, 12M, 8M, 5M.
Qualität: Super Fein / Fein / Normal.
Serienaufnahme: Aus / 3 Fotos / 5 Fotos / 10 Fotos.
Weißabgleich: Auto / Tageslicht / Bewölkt / Kunstlicht / Leuchtstoff.
EV-Kompensation: EV -2.0 bis EV +2.0 (Helligkeitsanpassung).
ISO-Empfindlichkeit: Auto / 100 / 200 / 400.
Effekt: Normal / SW / Sepia / Negativ / Relief.
Schnellvorschau: Aus / 2 Sekunden / 5 Sekunden (Anzeigedauer nach Aufnahme).
Datumsstempel: Aus / An (Datum/Zeit auf Fotos einprägen).

Videomodus-Menü
Auflösung: 4K (3840x2160), 2K (2560x1440), 1080P (1920x1080), 720P (1280x720).
Audioaufnahme: An / Aus.
Weißabgleich: Auto / Tageslicht / Bewölkt / Kunstlicht / Leuchtstoff.
EV-Kompensation: EV -2.0 bis EV +2.0.
ISO-Empfindlichkeit: Auto / 100 / 200 / 400.
Effekt: Normal / SW / Sepia / Negativ / Relief.
Datumsstempel: Aus / An (Datum/Zeit auf Videos einprägen).

Systemeinstellungen-Menü
Datum/Zeit: Aktuelles Datum (JJ/MM/TT) und Uhrzeit einstellen.
Sprache: Englisch / Traditionelles Chinesisch / Vereinfachtes Chinesisch / Japanisch / 
Französisch / Deutsch / Koreanisch / Italienisch / Portugiesisch / Russisch / Spanisch / 
Thailändisch.
Signalton: Aus / An (Ton bei Tastendruck).
Lichtfrequenz: 50Hz / 60Hz (Anpassung an lokale Netzfrequenz zur Reduktion von 
Flimmern).
Schärfe: Stark / Normal / Weich.
Automatische Abschaltung: Aus / 1 Minute / 3 Minuten / 5 Minuten.
Bildschirmschoner: Aus / 10 Sekunden / 20 Sekunden / 30 Sekunden (Bildschirm zur 
Stromersparnis ausschalten).
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Format: Abbrechen / OK (Formatiert die Speicherkarte – alle Daten werden gelöscht)
Standardeinstellungen: Abbrechen / OK (Setzt alle Einstellungen auf Werkseinstellungen 
zurück)
Version: Zeigt die Firmware-Version der Kamera an.

Grundlegende Bedienung

Ein-/Ausschalten
Halten Sie die Power-Taste ca. 3 Sekunden lang gedrückt.

Fotos aufnehmen
Drücken Sie die Modus-Taste, bis der Fotomodus aktiviert ist (meist durch ein 
Kamera-Symbol angezeigt).
Richten Sie das Motiv über den Haupt- oder Frontbildschirm aus.
Drücken Sie den Auslöser halb herunter. Die Kamera fokussiert automatisch. Warten Sie, 
bis der Fokusring auf dem Bildschirm grün wird (Fokus gesperrt). Halten Sie die Kamera 
ruhig.
Drücken Sie den Auslöser vollständig herunter, um das Foto aufzunehmen.

Videos aufnehmen
Drücken Sie die Modus-Taste, bis der Videomodus aktiviert ist (meist durch ein 
Camcorder-Symbol angezeigt).
Drücken Sie den Auslöser vollständig, um die Aufnahme zu starten.
Drücken Sie den Auslöser erneut, um die Aufnahme zu beenden.

Wiedergabe
Drücken Sie die Modus-Taste, bis der Wiedergabemodus aktiviert ist (meist durch ein 
Play-Symbol angezeigt).
Verwenden Sie die Links-/Rechts-Tasten, um durch Fotos und Videos zu blättern.
Drücken Sie die OK-Taste, um ein Foto im Vollbild anzusehen oder ein Video 
abzuspielen/pausieren.

Dateien löschen
Wechseln Sie in den Wiedergabemodus.
Wählen Sie mit den Links-/Rechts-Tasten das zu löschende Foto oder Video aus.
Drücken Sie die Runter-Taste (Schnelllöschung). Folgen Sie den Anweisungen auf dem 
Bildschirm, um das Löschen zu bestätigen.

Bildschirm wechseln
Halten Sie die OK-Taste etwa 3 Sekunden lang gedrückt, um zwischen dem 
Hauptbildschirm auf der Rückseite und dem kleineren Frontbildschirm zu wechseln.

Zoom verwenden
Drücken Sie die T-Taste, um digital heranzuzoomen, und die W-Taste, um 
herauszuzoomen. Hinweis: Digitaler Zoom kann die Bildqualität reduzieren.

Aufhelllicht verwenden
Im Foto- oder Videomodus drücken Sie die Hoch-Taste, um zwischen den 
Aufhelllichtoptionen zu wechseln (z. B. Auto, Ein, Aus).

Ladeanzeige
Verbinden Sie die Kamera mit dem mitgelieferten USB Type-C-Kabel über den 
USB-Anschluss mit einer geeigneten Stromquelle, z. B. einem USB-Port eines Computers 
oder einem USB-Netzadapter (5V/1A bis 5V/2A empfohlen, Adapter nicht enthalten).
Die rote Anzeigeleuchte leuchtet während des Ladevorgangs.
Die rote Anzeigeleuchte erlischt, wenn der Akku vollständig geladen ist.
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Schalten Sie die Kamera ein.
Verbinden Sie die Kamera mit Ihrem Computer über das mitgelieferte USB Type-C-Kabel.
Der Kamerabildschirm zeigt Verbindungsoptionen an. Verwenden Sie die Hoch-/Runter-
tasten, um eine Option auszuwählen, und drücken Sie OK.

Massenspeicher
Wählen Sie diesen Modus, um auf die Speicherkarte der Kamera als Wechseldatenträger 
auf Ihrem Computer zuzugreifen. Sie können dann Fotos und Videos von der Karte auf 
Ihren Computer kopieren. Es ist normal, dass sich der Kamerabildschirm während dieses 
Vorgangs ausschaltet. Bitte werfen Sie das Laufwerk auf Ihrem Computer sicher aus, 
bevor Sie das USB-Kabel trennen.

PC-Kamera
Wählen Sie diesen Modus, um die Kamera als Webcam für Videoanrufe oder Streaming 
auf Ihrem Computer zu verwenden. Möglicherweise benötigen Sie kompatible Software 
auf Ihrem Computer.

Laden
Wählen Sie diesen Modus, wenn Sie die Kamera nur über die USB-Verbindung aufladen 
möchten und sie möglicherweise weiterhin verwenden wollen (wenn der Akkustand es 
zulässt). Hinweis: Die Funktionalität kann im Vergleich zum normalen Betrieb einges-
chränkt sein.

Fehlerbehebung
Wenn Sie Probleme mit Ihrer Kamera haben, überprüfen Sie zuerst diese Punkte:

Kamera lässt sich nicht einschalten:
Stellen Sie sicher, dass der Akku geladen ist. Schließen Sie die Kamera an eine USB-Strom-
quelle an und prüfen Sie, ob die rote Ladeanzeige leuchtet.
Stellen Sie sicher, dass der Akku korrekt eingesetzt ist.

Fotos/Videos können nicht aufgenommen werden:
Überprüfen Sie, ob eine kompatible Speicherkarte (Micro SD, Klasse 10+, bis zu 64 GB) 
korrekt eingesetzt ist.
Überprüfen Sie, ob die Speicherkarte voll ist. Löschen Sie einige Dateien oder verwenden 
Sie eine andere Karte.
Prüfen Sie, ob die Speicherkarte schreibgeschützt ist (bei Verwendung eines Adapters mit 
Sperrschalter).
Stellen Sie sicher, dass Sie sich im richtigen Modus befinden (Foto oder Video).

Speicherkarte wird nicht erkannt oder Fehlermeldung:
Stellen Sie sicher, dass die Karte eine Micro SD-Karte (Klasse 10+, max. 64 GB) ist.
Prüfen Sie, ob die Karte richtig eingesetzt ist (korrekte Ausrichtung).
Versuchen Sie, die Karte in der Kamera zu formatieren (Systemeinstellungen – Format). 
Denken Sie daran, dass dabei alle Daten gelöscht werden.
Testen Sie eine andere kompatible Speicherkarte.

Verbindung mit einem Computer herstellenVerbindung mit einem Computer herstellen
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Garantiepolitik
Dieses Produkt entspricht dem im Land des Kaufs geltenden Gewährleistungsrecht. 
Wenn Sie ein Problem haben, das nicht gelöst werden kann, müssen Sie auf das Internet 
www.prixton.com zugreifen und auf die Kontaktoption klicken, um uns lhr 
Unterstützungsformular zu senden. Die elektrischen und technischen Eigenschaften, die 
hier genannt wurden, entsprechen typischen Geräten und können ohne Vorankündigung 
geändert werden, um ein besseres Gerät anzubieten.

Unscharfe Fotos:
Stellen Sie sicher, dass Sie den Auslöser halb herunterdrücken, damit der Autofokus 
arbeiten kann. Warten Sie, bis der grüne Fokusrahmen erscheint, bevor Sie den Auslöser 
ganz drücken.
Hold the camera steady while taking the picture. 
Clean the lens gently. 
Ensure the subject is within the camera’s focus range. 

Computer erkennt die Kamera nicht:
Stellen Sie sicher, dass die Kamera eingeschaltet ist, bevor Sie das USB-Kabel anschließen.
Versuchen Sie einen anderen USB-Anschluss an Ihrem Computer.
Stellen Sie sicher, dass auf dem Kamerabildschirm der Modus „Massenspeicher“ 
ausgewählt ist. Versuchen Sie, falls möglich, ein anderes USB-Kabel.

Kamera reagiert nicht:
Versuchen Sie, die Kamera aus- und wieder einzuschalten.
Wenn sie weiterhin nicht reagiert, nehmen Sie den Akku für eine Minute heraus, setzen 
Sie ihn wieder ein und versuchen Sie es erneut. Im äußersten Notfall drücken Sie 
vorsichtig die Reset-Taste (17) mit einer Nadel oder Büroklammer.
 
Technische Daten
Sensorauflösung: 5 MP
Bildauflösung: 5 MP – 48 MP
Videoauflösung: 720P – 4K
Fotoformat: .JPG
Videoformat: .MOV
Speicher: Unterstützt MicroSD-Karten bis zu 64 GB
Vorderer Bildschirm: 1,3“ LCD
Hinterer Bildschirm: 2,4“ LCD
Akku: Eingebauter 800mAh Li-Po-Akku

LA TRASTIENDA DIGITAL
Basauri, Cervantes 49, 1. Etage, PLZ 48970, Vizcaya, Spanien
Tel.: 0034 94 431 77 30

KONFORMITÄTSERKLÄRUNG
Diese Konformitätserklärung wird unter der alleinigen Verantwortung des Herstellers La 
Trastienda Digital SL, Inhaber der Marke Prixton, mit Sitz in Avenida Cervantes 49, Modul 
25, Basauri 48970, Bizkaia, ausgestellt und erklärt, dass das nachstehend beschriebene 
Funkgerät:

Marke: PRIXTON
Modell: HORIZON
Hauptmerkmale: Fotografie
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Wir erklären hiermit, dass die oben aufgeführten Produkte allen einschlägigen 
europäischen Normen und Vorschriften entsprechen und keine verbotenen Stoffe 
enthalten, wie im REACH-Reglement (EG) Nr. 1907/2006 und seinen Änderungen 
angegeben.
Die Produkte enthalten keine Stoffe in einer Konzentration von mehr als 0,1 % 
(Gewichtsprozent) gemäß der REACH-Kandidatenliste der besonders 
besorgniserregenden Stoffe (SVHC).

Unterzeichnet für und im Namen von:
Mit freundlichen Grüßen,
Luis González Escribano
Geschäftsführer
Datum und Ort: 11/03/2026 Basauri, Vizcaya

Auf die sich diese Erklärung bezieht, entspricht den folgenden harmonisierten Normen 
oder normativen Dokumenten:
EN 55032:2015/A1:2020
EN 55035:2017/A11:2020
EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024
EN 61000-3-3:2013/A2:2021
EN IEC 62368-1:2020+A11:2020
VERORDNUNG DER KOMMISSION (EU) 2023/826, EN 50564:2011

zur Erfüllung der Anforderungen oder Bestimmungen der Richtlinien des Rates in Bezug 
auf:
• Richtlinie über die elektromagnetische Verträglichkeit (2014/30/EU)
• RoHS-Richtlinie (2011/65/EU) des Europäischen Parlaments sowie Änderungen durch die 
Delegierte Richtlinie der Kommission (EU) 2015/863. Bericht Nr. FTC25246067-1
• 247 Stoffe in der Kandidatenliste besonders besorgniserregender Stoffe (SVHC) zur 
Zulassung, veröffentlicht von der European Chemicals Agency (ECHA)
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Prefácio
Obrigado por escolher a Câmera Digital de Tela Dupla. Por favor, leia este manual 
cuidadosamente antes de usar e guarde-o em um local seguro para futuras referências. 
Este manual reflete as informações mais recentes disponíveis na data de publicação. As 
ilustrações e as exibições de tela incluídas foram feitas para fornecer explicações claras e 
detalhadas sobre o funcionamento da câmera. Note que, devido aos avanços tecnológicos 
contínuos e variações entre lotes de produção, podem haver pequenas diferenças em 
relação à câmera que você está usando. Todas as informações estão sujeitas a alterações 
sem aviso prévio.

Segurança Importante
Não exponha a câmera à água ou umidade, a menos que esteja devidamente protegida 
em sua capa à prova d’água.
Evite usar a câmera em temperaturas extremamente altas ou baixas. Operar fora da faixa 
recomendada pode causar mau funcionamento.
Mantenha a câmera e seus acessórios fora do alcance de crianças. Peças pequenas podem 
causar risco de engasgamento.
Não tente desmontar ou modificar a câmera. Isso pode anular a garantia e causar danos 
ou ferimentos.
Use apenas o cabo de carregamento e adaptador recomendados. O uso de acessórios 
incompatíveis pode causar superaquecimento ou danos à bateria.
Desconecte a câmera da fonte de energia ao limpá-la ou quando não for usá-la por longos 
períodos.
Não coloque a câmera perto de campos magnéticos fortes, como alto-falantes ou 
motores, pois isso pode afetar o desempenho.
Antes de usar um novo cartão de memória Micro SD ou um cartão previamente usado em 
outro dispositivo (câmera digital, computador, etc.), é essencial formatá-lo usando esta 
câmera.
A formatação apaga todos os dados do cartão. Antes de formatar, faça backup dos 
arquivos importantes em outro meio de armazenamento, como o disco rígido do 
computador ou um pen drive USB.
Esta câmera suporta cartões MicroSD (Classe 10 ou superior) de até 64GB.

Notas Adicionais
Não insira objetos que não sejam um cartão MicroSD compatível no slot de cartão de 
memória.
Pode ocorrer um breve momento de instabilidade na imagem na tela imediatamente 
após ligar a câmera; isso é normal.
Devido à natureza das lentes ópticas, algumas pequenas franjas de cor (aberração 
cromática) podem ser visíveis nas bordas extremas das imagens, especialmente em 
situações de alto contraste. Isso não é um defeito da câmera.
É normal que o cartão de memória e o corpo/tela da câmera aqueçam durante o uso 
prolongado (por exemplo, gravação ou reprodução de vídeo por longos períodos). Se ficar 
excessivamente quente, deixe esfriar.
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Visão Geral do Produto
1. Botão do Obturador
Pressione até a metade para focar; pressione totalmente para tirar uma foto ou iniciar/parar a 
gravação de vídeo.

2. Botão Liga/Desliga
Pressione e segure para ligar ou desligar a câmera.

3. Luz de Preenchimento LED
Pressione até a metade para focar; pressione totalmente para tirar uma foto ou iniciar/parar a 
gravação de vídeo.

4. Tela Frontal
Tela secundária para enquadrar autorretratos ("selfies").

5. Microfone
Grava áudio durante a gravação de vídeo.

6. Luz Indicadora
Azul: câmera em operação. Vermelho: carregando. A luz apaga quando totalmente carregada.

7. Botão W
Zoom Out (Grande Angular).

8. Botão T
Zoom In (Telefoto).

9. Botão OK
Confirma seleções; reproduz/pausa vídeos. Pressione e segure para alternar entre telas.
Botão para Cima: Navegar para cima nos menus; ativa a luz de preenchimento (modo 
Foto/Vídeo).
Botão para Baixo: Navegar para baixo nos menus; exclusão rápida (modo Reprodução).
Botão para Esquerda: Navegar para a esquerda nos menus; acesso às opções de 
temporizador (modo Foto).
Botão para Direita: Navegar para a direita nos menus; acesso às opções de foto em sequência 
(modo Foto).

10. Botão Menu
Abre ou fecha o menu de configurações do modo atual.
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11. Botão de Modo
Cicla entre os modos Foto, Vídeo, Reprodução e Configurações.

12. Alto-falante
Saída de áudio para reprodução de vídeo e sons do sistema.

13. Suporte para Tripé
Rosca padrão de 1/4 de polegada para fixação em tripé.

14. Orifício para Cordão
Ponto de fixação para alça ou cordão da câmera.

15. Slot para Micro SD
Insira aqui o cartão de memória Micro SD (até 64GB, Classe 10+). Tipo de microSD U3 e V30

16. Porta USB
Porta Tipo-C para carregamento e conexão ao computador.

17. Orifício de Reset
Use um alfinete para pressionar se a câmera ficar sem resposta (desligamento forçado).

Configurações do Menu
Pressione o botão de menu enquanto estiver no modo foto ou vídeo para acessar as 
configurações específicas do modo. Pressione repetidamente o botão de modo para acessar 
o menu de configurações do sistema. Use os botões para Cima/Baixo para navegar e o botão 
OK para selecionar/confirmar.

Menu do Modo Foto
Resolução: 48M, 44M, 36M, 24M, 20M, 16M, 12M, 8M, 5M.
Qualidade: Super Fina / Fina / Normal.
Disparo Contínuo: Desligado / 3 fotos / 5 fotos / 10 fotos.
Balanço de Branco: Automático / Luz do Dia / Nublado / Tungstênio / Fluorescente.
Compensação EV: EV-2.0 a EV+2.0 (ajuste de brilho).
Sensibilidade ISO: Automático / 100 / 200 / 400
Efeito: Normal / Preto e Branco / Sépia / Negativo / Relevo.
Pré-visualização Rápida: Desligado / 2 segundos / 5 segundos (tempo que a foto aparece 
após ser tirada).
Carimbo de Data: Desligado / Ligado (imprime data/hora nas fotos).

Menu do Modo Vídeo
Resolução: 4K (3840x2160), 2K (2560x1440), 1080P (1920x1080), 720P (1280x720).
Gravação de Áudio: Ligado / Desligado
Balanço de Branco: Automático / Luz do Dia / Nublado / Tungstênio / Fluorescente
Compensação EV: EV-2.0 a EV+2.0
Sensibilidade ISO: Automático / 100 / 200 / 400
Efeito: Normal / Preto e Branco / Sépia / Negativo / Relevo
Carimbo de Data: Desligado / Ligado (imprime data/hora nos vídeos)

Menu de Configurações do Sistema
Data/Hora: Definir data atual (AA/MM/DD) e hora.
Idioma: Inglês / Chinês Tradicional / Chinês Simplificado / Japonês / Francês / Alemão / 
Coreano / Italiano / Português / Russo / Espanhol / Tailandês.
Som de Bipe: Desligado / Ligado (som ao pressionar botões)
Frequência da Luz: 50Hz / 60Hz (para corresponder à frequência da rede elétrica local e 
reduzir o flicker)
Nitidez: Forte / Normal / Suave
Desligamento Automático: Desligado / 1 Minuto / 3 Minutos / 5 Minutos
Protetor de Tela: Desligado / 10 Segundos / 20 Segundos / 30 Segundos (desliga a tela para 
economizar energia).
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Formatar: Cancelar / OK (Formata o cartão de memória – apaga todos os dados)
Configurações Padrão: Cancelar / OK (Restaura todas as configurações para os padrões de 
fábrica)
Versão: Exibe a versão do firmware da câmera.

Operação Básica
Ligar / Desligar
Pressione e segure o botão Power por cerca de 3 segundos.

Tirar Fotos
Pressione o botão de modo até entrar no modo foto (normalmente indicado por um ícone 
de câmera).
Enquadre sua foto usando a tela traseira ou frontal.
Pressione o botão do obturador até a metade. A câmera fará o foco automático. Aguarde o 
quadro de foco na tela ficar verde (indicando que o foco foi travado). Mantenha a câmera 
firme.
Pressione completamente o botão do obturador para capturar a foto.

Gravar Vídeos
Pressione o botão de modo até entrar no modo vídeo (normalmente indicado por um 
ícone de filmadora).
Pressione completamente o botão do obturador para iniciar a gravação.
Pressione o botão do obturador novamente para parar a gravação.

Pressione o botão de modo até entrar no modo Reprodução (normalmente indicado 
por um ícone de play).
Use os botões Esquerda / Direita para navegar pelas suas fotos e vídeos.
Pressione o botão OK para ver uma foto em tela cheia ou para reproduzir/pausar um 
vídeo.

Excluir Arquivos
Entre no modo Reprodução.
Use os botões Esquerda/Direita para selecionar a foto ou vídeo que deseja excluir.
Pressione o botão para Baixo (Exclusão Rápida). Siga as instruções na tela para confirmar a 
exclusão.

Alternar Entre Telas
Pressione e segure o botão OK por cerca de 3 segundos para alternar entre a tela traseira 
principal e a tela frontal menor.

Usar o Zoom
Pressione o botão T para aplicar zoom digital, e o botão W para reduzir. Observe que o 
zoom digital pode reduzir a qualidade da imagem.

Usar a Luz de Preenchimento
No modo foto ou vídeo, pressione o botão para Cima para alternar entre as opções de luz 
de preenchimento (por exemplo, Automático, Ligado, Desligado).

Indicador de Carregamento
Use o cabo USB Tipo-C fornecido para conectar a porta USB da câmera a uma fonte de 
alimentação adequada, como a porta USB de um computador ou um adaptador de 
parede USB padrão (recomendado de 5V/1A a 5V/2A; adaptador não incluído).
A luz indicadora vermelha acenderá durante o carregamento.
A luz indicadora vermelha se apagará quando a bateria estiver totalmente carregada.
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Ligue a câmera.
Conecte a câmera ao seu computador usando o cabo USB Tipo-C fornecido.
A tela da câmera exibirá opções de conexão. Use os botões Cima/Baixo para selecionar 
uma opção e pressione OK.

Armazenamento em Massa
Selecione este modo para acessar o cartão de memória da câmera como uma unidade 
removível no seu computador. Você poderá copiar fotos e vídeos do cartão para o 
computador. É normal que a tela da câmera se apague durante esse processo. 
Certifique-se de ejetar a unidade com segurança no computador antes de desconectar o 
cabo USB.

Câmera para PC
Selecione este modo para usar a câmera como webcam para chamadas de vídeo ou 
transmissões ao vivo no computador. Pode ser necessário ter um software compatível 
instalado no seu PC.

Carregamento
Selecione este modo se quiser apenas carregar a câmera via conexão USB, podendo ainda 
usá-la (se o nível da bateria permitir).
Nota: A funcionalidade pode ser limitada em comparação com o uso normal.

Solução de Problemas
Se você estiver enfrentando problemas com a câmera, verifique os seguintes pontos 
primeiro:

A câmera não liga:
Certifique-se de que a bateria esteja carregada. Conecte a câmera à alimentação USB e 
verifique se a luz vermelha de carregamento acende.
Certifique-se de que a bateria está inserida corretamente.

Não é possível tirar fotos/gravar vídeos:
Verifique se um cartão de memória compatível (Micro SD, Classe 10 ou superior, até 64GB) 
está corretamente inserido.
Verifique se o cartão de memória está cheio. Exclua alguns arquivos ou utilize outro 
cartão.
Verifique se o cartão de memória está protegido contra gravação (se estiver usando um 
adaptador com trava).
Certifique-se de que você está no modo correto (Foto ou Vídeo).

Cartão de memória não reconhecido ou mensagem de erro:
Certifique-se de que o cartão seja um Micro SD (Classe 10 ou superior, máximo 64GB).
Verifique se o cartão está inserido corretamente (na orientação correta).
Tente formatar o cartão na câmera (Configurações do Sistema > Formatar). Lembre-se: 
isso apagará todos os dados.
Teste com outro cartão de memória compatível.

Conectando ao Computador
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Política de garantia
Em cumprimento do estabelecido no Decreto-Lei n.º 84/2021 https://dre.pt/dre/detalhe/de-
creto-lei/84-2021-172938301, colocamos à disposição dos interessados toda a informação 
necessária para poder exercer todos os direitos de desistir de acordo com as normas 
contidas nesta lei, dando por cumpridos os requisitos que a lei exige ao vendedor no 
contrato de venda. As características técnicas e eléctricas que aqui se indicam podem ser 
válidas para outras unidades semelhantes às nossas e poderão ser trocadas sem aviso 
prévio com o objetivo de oferecer um equipamento melhor.

Fotos borradas:
Certifique-se de pressionar o botão do obturador até a metade para permitir que o autofo-
co funcione.
Aguarde até que a moldura de foco na tela fique verde (indicando que o foco foi travado) 
antes de pressionar completamente.
Mantenha a câmera firme ao tirar a foto.
Limpe suavemente a lente.
Certifique-se de que o objeto esteja dentro da faixa de foco da câmera.

O computador não reconhece a câmera:
Certifique-se de que a câmera esteja ligada antes de conectar o cabo USB.
Tente usar uma porta USB diferente no seu computador.
Certifique-se de selecionar o modo “Armazenamento em Massa” na tela da câmera.
Se possível, tente usar um cabo USB diferente.

A câmera não responde:
Tente desligar e ligar novamente.
Se continuar sem resposta, remova a bateria por um minuto, depois reinsira e tente 
novamente.
Como último recurso, use um clipe de papel ou alfinete para pressionar suavemente o 
botão de Reset (17).
 
Especificações
Resolução do Sensor: 5MP
Resolução da Imagem: 5MP a 48MP
Resolução de Vídeo: 720P a 4K
Formato de Foto: .JPG
Formato de Vídeo: .MOV
Memória: Suporta cartão MicroSD de até 64GB
Tela Frontal: LCD de 1,3”
Tela Traseira: LCD de 2,4”
Bateria: Li-Po embutida de 800mAh

LA TRASTIENDA DIGITAL
Basauri, Cervantes 49, 1º andar, CP 48970, Vizcaya, Espanha
Tel: 0034 94 431 77 30

DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE
Esta declaração de conformidade é emitida sob a exclusiva responsabilidade do fabricante, La 
Trastienda Digital SL, proprietária da marca Prixton, localizada na Avenida Cervantes 49, módulo 25, 
Basauri 48970, Bizkaia, declara que o tipo de equipamento de rádio descrito abaixo:

Marca: PRIXTON
Modelo: HORIZON
Principais características: Fotografia
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Declaramos por meio desta que os itens acima listados estão em conformidade com todas 
as normas e regulamentos europeus aplicáveis, e não contêm substâncias proibidas, 
conforme detalhado no Regulamento REACH (CE) nº 1907/2006 e suas emendas.
Os produtos não contêm nenhuma substância com concentração superior a 0,1% em 
peso, conforme a lista de candidatos REACH de Substâncias de Elevada Preocupação 
(SVHC).

Assinado por e em nome de:
Atenciosamente,
Luis González Escribano
Diretor Geral
Data e local: 11/03/2026 Basauri, Vizcaya

Ao que se refere esta declaração está em conformidade com as seguintes normas 
harmonizadas ou documentos normativos:
EN 55032:2015/A1:2020
EN 55035:2017/A11:2020
EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024
EN 61000-3-3:2013/A2:2021
EN IEC 62368-1:2020+A11:2020
REGULAMENTO DA COMISSÃO (UE) 2023/826, EN 50564:2011

para cumprir os requisitos ou disposições das Diretivas do Conselho relacionadas com:
• Diretiva de Compatibilidade Eletromagnética (2014/30/UE)
• Diretiva RoHS (2011/65/UE) do Parlamento Europeu e as alterações da Diretiva Delegada 
da Comissão (UE) 2015/863. Relatório nº FTC25246067-1
• 247 substâncias na Lista de Substâncias Candidatas de Muito Alta Preocupação (SVHC) 
para autorização publicada pela European Chemicals Agency (ECHA)
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Voorwoord
Bedankt dat u hebt gekozen voor de digitale camera met dubbel scherm. Lees deze 
handleiding zorgvuldig door voordat u het apparaat in gebruik neemt en bewaar hem op 
een veilige plaats voor toekomstig gebruik. Deze handleiding weerspiegelt de meest 
actuele informatie op het moment van publicatie. De illustraties en schermweergaven zijn 
bedoeld om duidelijke, gedetailleerde uitleg te geven over het gebruik van de camera. 
Houd er rekening mee dat er door voortdurende technologische ontwikkelingen en 
variaties tussen productiebatches kleine verschillen kunnen zijn vergeleken met uw 
specifieke camera. Alle informatie kan zonder voorafgaande kennisgeving worden 
gewijzigd.

Belangrijke Veiligheidsinstructies
Stel de camera niet bloot aan water of vocht, tenzij deze zich in een geschikte waterdichte 
behuizing bevindt.
Vermijd het gebruik van de camera bij extreem hoge of lage temperaturen. Gebruik 
buiten het aanbevolen temperatuurbereik kan storingen veroorzaken.
Houd de camera en accessoires buiten bereik van kinderen. Kleine onderdelen kunnen 
verstikkingsgevaar opleveren.
Probeer de camera niet te demonteren of aan te passen. Dit kan de garantie ongeldig 
maken en schade of letsel veroorzaken.
Gebruik uitsluitend de aanbevolen oplaadkabel en adapter. Gebruik van incompatibele 
accessoires kan oververhitting of beschadiging van de batterij veroorzaken.
Koppel de camera los van de stroombron bij het schoonmaken of wanneer deze langere 
tijd niet wordt gebruikt.
Plaats de camera niet in de buurt van sterke magnetische velden zoals luidsprekers of 
motoren, omdat dit de werking kan beïnvloeden.
Voordat u een nieuwe MicroSD-geheugenkaart gebruikt of een kaart die eerder in een 
ander apparaat is gebruikt (zoals een digitale camera of computer), moet u deze 
formatteren met deze camera.
Formatteren wist alle gegevens op de kaart. Maak vooraf een back-up van belangrijke 
bestanden op een andere opslaglocatie, zoals een harde schijf of USB-stick.
Deze camera ondersteunt MicroSD-kaarten (Class 10 of hoger) tot 64GB.

Aanvullende Opmerkingen
Steek geen voorwerpen anders dan een compatibele MicroSD-kaart in de 
geheugenkaartsleuf.
Het is normaal dat het beeld kort instabiel is direct na het inschakelen van de camera.
Vanwege de aard van optische lenzen kan er lichte kleurafwijking (chromatische 
aberratie) zichtbaar zijn aan de uiterste randen van beelden, vooral in situaties met hoog 
contrast. Dit is geen defect van de camera.
Het is normaal dat de geheugenkaart en de camerabehuizing/scherm warm worden bij 
langdurig gebruik (bijvoorbeeld langdurige video-opnames of afspelen). Als het apparaat 
te heet wordt, laat het dan eerst afkoelen.
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Productoverzicht
1. Sluiterknop
Druk half in om scherp te stellen; druk volledig in om een foto te maken of een video te 
starten/stoppen.

2. Aan/uit-knop
Houd ingedrukt om de camera in of uit te schakelen.

3. LED-vullicht
Wordt automatisch geactiveerd bij foto/video. Druk half in om scherp te stellen; druk 
volledig in om een foto te maken of een video te starten/stoppen.

4. Voorste scherm
Secundair scherm voor het kadreren van zelfportretten ("selfies").

5. Microfoon
Neemt audio op tijdens video-opnames.

6. Indicatorlampje
Blauw: camera operationeel. Rood: aan het opladen. Lampje gaat uit wanneer volledig 
opgeladen.

7. W-knop
Uitzoomen (Wide).

8. T-knop
Inzoomen (Tele).

9. OK-knop
Bevestig selectie; Afspelen/pauzeren van video: Houd ingedrukt om tussen schermen te 
wisselen.
Pijltje Omhoog: Navigeer omhoog in menu’s; activeer vullicht (in foto-/videomodus).
Pijltje Omlaag: Navigeer omlaag in menu’s; snelle verwijdering (in afspeelmodus).
Pijltje Links: Navigeer links in menu’s; toegang tot zelfontspanneropties (in fotomodus).
Pijltje Rechts: Navigeer rechts in menu’s; toegang tot seriefoto-opties (in fotomodus).

10. Menu-knop
Open of sluit het instellingenmenu van de huidige modus.
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11. Modusknop
Schakelt tussen Foto-, Video-, Afspeel- en Instellingenmodi.

12. Luidspreker
Geluid voor video-afspeelmodus en systeemgeluiden.

13. Statiefaansluiting
Standaard 1/4-inch schroefdraad voor bevestiging op een statief.

14. Polsbandopening
Bevestigingspunt voor draagriem of polsband.

15. MicroSD-kaartsleuf
Plaats hier een MicroSD-geheugenkaart (tot 64GB, Klasse 10 of hoger). Type microSD U3 
en V30

16. USB-poort
Type-C poort voor opladen en verbinding met computer.

17. Resetgaatje
Gebruik een naald of paperclip om in te drukken als de camera niet reageert (geforceerde 
herstart).

Menu-instellingen
Druk op de menuknop in de foto- of videomodus om toegang te krijgen tot 
modi-specifieke instellingen. Druk herhaaldelijk op de modusknop om het 
systeeminstellingenmenu te bereiken. Gebruik de omhoog/omlaag-knoppen om te 
navigeren en druk op de OK-knop om te bevestigen.
Fotomodus-menu
Resolutie: 48M, 44M, 36M, 24M, 20M, 16M, 12M, 8M, 5M
Kwaliteit: Superfijn / Fijn / Normaal
Burst-modus: Uit / 3 foto's / 5 foto's / 10 foto's
Witbalans: Auto / Daglicht / Bewolkt / Gloeilamp / TL-licht
EV-compensatie: EV -2.0 tot +2.0 (verheldert of verduistert het beeld)
ISO-gevoeligheid: Auto / 100 / 200 / 400
Effect: Normaal / ZW / Sepia / Negatief / Reliëf
Snelle preview: Uit / 2 seconden / 5 seconden (hoe lang een foto na opname wordt 
weergegeven)
Datumstempel: Uit / Aan (datum/tijd op foto afdrukken)
Videomodus-menu
Resolutie: 4K (3840x2160), 2K (2560x1440), 1080P (1920x1080), 720P (1280x720).
Audio-opname: Aan / Uit
Witbalans: Auto / Daglicht / Bewolkt / Gloeilamp / TL-licht
EV-compensatie: EV -2.0 tot +2.0
ISO-gevoeligheid: Auto / 100 / 200 / 400
Effect: Normaal / ZW / Sepia / Negatief / Reliëf
Datumstempel: Uit / Aan (datum/tijd op video afdrukken)
Systeeminstellingen-menu
Datum/Tijd: Stel huidige datum (JJ/MM/DD) en tijd in
Taal: Engels / Traditioneel Chinees / Vereenvoudigd Chinees / Japans / Frans / Duits / 
Koreaans / Italiaans / Portugees / Russisch / Spaans / Thais
Pieptoon: Uit / Aan (knopgeluid)
Lichtfrequentie: 50Hz / 60Hz (afstemmen op stroomnet om flikkering te voorkomen)
Scherpte: Sterk / Normaal / Zacht
Automatisch uitschakelen: Uit / 1 minuut / 3 minuten / 5 minuten
Screensaver: Uit / 10 seconden / 20 seconden / 30 seconden (scherm uit om energie te 
besparen)
Screen Saver: Off / 10 Seconds / 20 Seconds /30 Seconds (turns screen off to save power).

47



Formatteren: Annuleren / OK (Formatteert de geheugenkaart – wist alle gegevens)
Standaardinstellingen: Annuleren / OK (Herstelt alle instellingen naar fabrieksinstellingen)
Versie: Toont de firmwareversie van de camera

Basisbediening
Aan-/Uitzetten
Houd de aan/uit-knop ongeveer 3 seconden ingedrukt.

Foto’s maken
Druk op de modusknop tot je in de fotomodus bent (meestal aangeduid met een 
camerapictogram).
Kader je opname met het achterste of voorste scherm.
Druk de sluiterknop half in. De camera stelt automatisch scherp. Wacht tot het focuskader 
op het scherm groen wordt (focus vergrendeld). Houd de camera stil.
Druk de sluiterknop volledig in om de foto te maken.

Video’s opnemen
Druk op de modusknop tot je in de videomodus bent (meestal aangeduid met een 
camcorderpictogram).
Druk de sluiterknop volledig in om met opnemen te beginnen.
Druk opnieuw op de sluiterknop om de opname te stoppen.

Afspeelmodus
Druk op de modusknop tot je in de afspeelmodus bent (meestal aangeduid met een 
afspeelpictogram).
Gebruik de Links/Rechts-knoppen om door je foto’s en video’s te bladeren.
Druk op de OK-knop om een foto op volledig scherm te bekijken of een video af te 
spelen/pauzeren.

Bestanden verwijderen
Ga naar de afspeelmodus.
Gebruik de links/rechts-knoppen om de foto of video te selecteren die je wilt verwijderen.
Druk op de omlaag-knop (Snelle Verwijdering). Volg de instructies op het scherm om te 
bevestigen.

Schermen wisselen
Houd de OK-knop ongeveer 3 seconden ingedrukt om te wisselen tussen het 
hoofdscherm (achterkant) en het kleinere scherm aan de voorkant.

Zoom gebruiken
Druk op de T-knop om digitaal in te zoomen, en op de W-knop om uit te zoomen. Let op: 
digitale zoom kan de beeldkwaliteit verminderen.

Vullicht gebruiken
In foto- of videomodus, druk op de omhoog-knop om door de vullichtopties te schakelen 
(bijv. Auto, Aan, Uit).

Laadindicator
Gebruik de meegeleverde USB Type-C-kabel om de USB-poort van de camera te 
verbinden met een geschikte stroombron, zoals een USB-poort van een computer of een 
standaard USB-wandadapter (5V/1A tot 5V/2A aanbevolen, adapter niet inbegrepen).
Het rode indicatielampje gaat aan tijdens het opladen.
Het rode lampje gaat uit zodra de batterij volledig is opgeladen.
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Zet de camera aan.
Sluit de camera met de meegeleverde USB Type-C-kabel aan op je computer.
Op het camerascherm verschijnen verbindingsopties. Gebruik de Up/Down-knoppen om 
een optie te selecteren en druk op OK.

Mass Storage
Selecteer deze modus om toegang te krijgen tot de geheugenkaart van de camera als 
een verwijderbare schijf op je computer. Je kunt dan foto’s en video’s van de kaart naar je 
computer kopiëren. Het is normaal dat het camerascherm tijdens dit proces uitgaat. 
Verwijder de schijf altijd veilig van je computer voordat je de USB-kabel loskoppelt.

PC Camera
Selecteer deze modus om de camera als webcam te gebruiken voor videogesprekken of 
streaming op je computer. Mogelijk heb je compatibele software nodig.

Charge 
Selecteer deze modus als je de camera alleen via USB wilt opladen terwijl je hem 
eventueel nog gebruikt (als het batterijniveau dat toelaat).
Let op: de functionaliteit kan beperkt zijn vergeleken met normaal gebruik.

Probleemoplossing
Als je problemen hebt met je camera, controleer dan eerst deze punten:
Camera gaat niet aan:
Zorg dat de batterij is opgeladen. Sluit de camera aan op USB-stroom en controleer of het 
rode oplaadlampje brandt.
Controleer of de batterij correct is geplaatst.

Kan geen foto’s/video’s maken:
Controleer of een compatibele geheugenkaart (Micro SD, Class 10+, tot 64GB) correct is 
geplaatst.
Controleer of de geheugenkaart vol is. Verwijder bestanden of gebruik een andere kaart.
Controleer of de geheugenkaart niet op “write-protected” staat (als je een adapter met 
een vergrendelingsschakelaar gebruikt).
Zorg dat je in de juiste modus bent (Foto of Video).

Geheugenkaart wordt niet herkend of foutmelding:
Zorg dat het een Micro SD-kaart is (Class 10+, max 64GB).
Controleer of de kaart correct is geplaatst (juiste oriëntatie).
Probeer de kaart te formatteren in de camera (Systeeminstellingen – Formaat). Dit wist 
alle data!
Test met een andere compatibele geheugenkaart.

Wazige foto’s:
Zorg dat je de ontspanknop half indrukt om autofocus te activeren. Wacht tot het groene 
focuskader verschijnt voordat je de knop helemaal indrukt.

Verbinden met een computer
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Garantie beleid
Dit product voldoet aan de in het land van aankoop geldende garantiewetgeving. Als u 
een probleem hebt dat u niet kunt oplossen, moet u naar www.prixton.com gaan en op de 
contactoptie klikken om ons uw assistentieformulier toe te sturen.

Deze technische en elektrische specificaties kunnen te allen tijde en zonder voorafgaande 
kennisgeving worden gewijzigd om het apparaat nog te verbeteren.

Houd de camera stil terwijl je de foto maakt.
Reinig de lens voorzichtig.
Zorg dat het onderwerp binnen het scherpstelbereik van de camera is.

Computer herkent de camera niet:
Zorg dat de camera is ingeschakeld voordat je de USB-kabel aansluit.
Probeer een andere USB-poort op je computer.
Zorg dat je op het camerascherm de modus “Mass Storage” selecteert.
Probeer indien mogelijk een andere USB-kabel.

Camera reageert niet:
Probeer de camera uit- en weer aan te zetten.
Als hij nog steeds niet reageert, haal dan de batterij er een minuut uit, plaats deze 
opnieuw en probeer het nogmaals.
Als laatste redmiddel, gebruik een pin of paperclip om voorzichtig de resetknop (17) in te 
drukken.

Specificaties
Sensorresolutie: 5MP
Beeldresolutie: 5MP–48MP
Videoresolutie: 720P–4K
Fotobestandsformaat: .JPG
Videobestandsformaat: .MOV
Geheugen: Ondersteunt tot 64GB MicroSD-kaart
Voorscherm: 1,3” LCD
Achter scherm: 2,4” LCD
Accu: Ingebouwde 800mAh Li-Po batterij

LA TRASTIENDA DIGITAL
Basauri, Cervantes 49, 1e verdieping, PC 48970, Vizcaya, Spanje
Tel.: 0034 94 431 77 30

CONFORMITEITSVERKLARING
Deze conformiteitsverklaring wordt afgegeven onder de volledige verantwoordelijkheid van 
de fabrikant, La Trastienda Digital SL, eigenaar van het merk Prixton, gevestigd aan Avenida 
Cervantes 49, module 25, Basauri 48970, Bizkaia, en verklaart dat het hieronder beschreven 
type radioapparatuur:

Merk: PRIXTON
Model: HORIZON
Belangrijkste kenmerken: Fotografie
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Wij verklaren hierbij dat de hierboven vermelde producten voldoen aan alle relevante 
Europese normen en voorschriften en geen verboden stoffen bevatten, zoals beschreven 
in de REACH-verordening (EG) nr. 1907/2006 en de daaropvolgende wijzigingen.
De producten bevatten geen enkele stof in een concentratie van meer dan 0,1% gewicht 
per gewicht volgens de REACH-kandidatenlijst van Zeer Zorgwekkende Stoffen (SVHC).

Ondertekend namens en in opdracht van:
Met vriendelijke groet,
Luis González Escribano
Algemeen directeur
Datum en plaats: 11/03/2026 Basauri, Vizcaya

Waarnaar deze verklaring verwijst, is in overeenstemming met de volgende 
geharmoniseerde normen of normatieve documenten:
EN 55032:2015/A1:2020
EN 55035:2017/A11:2020
EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024
EN 61000-3-3:2013/A2:2021
EN IEC 62368-1:2020+A11:2020
VERORDENING (EU) 2023/826 VAN DE COMMISSIE, EN 50564:2011

om te voldoen aan de eisen of bepalingen van de richtlijnen van de Raad met betrekking 
tot:
• Richtlijn inzake elektromagnetische compatibiliteit (2014/30/EU)
• RoHS-richtlijn (2011/65/EU) van het Europees Parlement en de wijzigingen door 
Gedelegeerde Richtlijn (EU) 2015/863 van de Commissie. Rapport nr. FTC25246067-1
• 247 stoffen op de kandidatenlijst van zeer zorgwekkende stoffen (SVHC) voor autorisatie, 
gepubliceerd door het European Chemicals Agency (ECHA)
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